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Реклама.  Товар сертифицирован

Автомобиль
с душой

w w w . t o m s k . s u b a r u . r u

Инженеры Subaru создали  незаурядный автомобиль — стильный 

кроссовер  XV. В его душе всегда находитесь Вы, а в его сердце — 

оригинальные японские технологии Subaru. Он наполнен заботой 

о максимальной безопасности и комфорте. При любом стиле вождения 

с ним легко найти общий язык, словно с близким другом. Общение 

с новой XV подарит Вам новое душевное состояние, уверенность 

и уют. А в стремлении к цели XV всегда поможет идти вперед. 

Новый Subaru  XV — автомобиль с душой!

*помощь на дороге

SUBARU XV

* Высшая степень безопасности
для пассажиров-детей по результатам 
краш-тестов Euro NCAP

Официальный дилер Subaru 
компания «ВЕЛЕС-40 »
Томск, ул. 79-й Гв. дивизии, 10

т. 90 66 40

ВЫСШАЯ СТЕПЕНЬ 
БЕЗОПАСНОСТИ 
для пассажиров 
с детьми!*
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Лето. Время летать! 
А вам никогда не казалось, что слова «лето» 

и «летать» — однокоренные?.. Ну да, для человека, 
получившего классическое университетское обра-
зование, такие натяжки с точки зрения этимологии 
недопустимы. Но ведь красиво, правда? Почему-то 
именно летом, когда и солнце светит ярче, и люди 
вокруг кажутся симпатичней, так хочется устремиться 
куда-то вдаль и ввысь, познать незнаемое, изведать 
неизведанное. И разве не для того человечеством изо-
бретено воздухоплавание, чтобы эти мечты воплоща-
лись в реальность?

В общем, забудьте на время про цены на услуги 
авиакомпаний. В конце концов, скорость перемещения 
на воздушном судне в большинстве случаев компен-
сирует затраты на перелет. Так что срочно покупайте 
билеты и — полетели! Неважно, в Новосибирск или 
Питер, в наш Крым, их Бразилию или вовсе в какую-
нибудь загадочную Тмутаракань. Неважно, на уютном 
9-местном самолете или на могучем авиалайнере… 
Форма одежды летняя (не путать с лётной): главное — 
купальный костюм и панама, остальное приложится. 

Итак, дружно пакуем чемоданы. Вот-вот подадут 
трап… Счастливого всем полета!

Константин Щвачко, 
главный редактор журнала «Большие крылья» 
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Новый дебют: Томск — Бургас
18 июня нынешнего года из Аэропорта ТОМСК со-

стоялся вылет первого чартерного рейса Томск — Бур-
гас, организованного туроператором «Лабиринт». 
Рейсом Р26423 авиакомпании Orenair (ОАО «Орен-
бургские авиалинии») 168 пассажиров отправились 
в Болгарию.

Аэропорт ТОМСК удивил первых путешественни-
ков, угостив тематическим тортом и возможностью 
фотосессии с веселой тантамареской. Болгарские ме-
лодии, звучащие на аэровокзале, придавали нацио-
нальный колорит.

Рейсы Томск — Бургас будут выполняться 1, 15, 
29 июля, 12, 26 августа 2014 года.

«Городской гид» на объектах Москвы
В столице появилась туристская полиция, с кото-

рой в качестве народных дружинников активно со-
трудничают волонтеры Москвы — студенты МГИИТ 
им. Ю. А. Сенкевича. В июне 32 первокурсникам, ра-
ботающим в проекте «Городской гид» и помогающим 
полиции обеспечивать безопасность и правопорядок, 
руководитель московского городского штаба народ-
ной дружины, генерал-майор Владимир Семерда 
вручил удостоверения дружинников и транспортные 
смарт-карты, дающие право на бесплатный проезд 
в  наземном городском транспорте и метрополитене.

Сейчас в городе в две смены регулярно работа-
ют 16 человек на нескольких площадках: на Красной 
площади и улице Никольской, в Александровском 
саду и на Манежной площади, на Старом Арбате, 
Болотной набережной, Кузнецком Мосту, а также 
на площади перед Большим театром и Пушкинской 
площади. Волонтеры находятся в постоянном кон-
такте с сотрудниками полиции и помогают им взаи-
модействовать с туристами, а туристам — сориенти-
роваться в городе.

Самая дорогая страна Евросоюза
Дания является самой дорогой страной среди 

28  стран — членов Евросоюза по данным Евростата, 
который предоставил отчет, где сравнил цены на 2400 
видов товаров внутри стран Евросоюза, сообщает The 
Copenhagen Post.

Сравнительный анализ цен потребительских то-
варов и услуг в странах Европы показал, что в Дании 
цены на 40 % выше среднего уровня по Евросоюзу. 
Датчане больше всего платят за продукты питания и 
безалкогольные напитки, а также в список самых до-
рогих товаров входят бытовая техника, личные транс-
портные средства, рестораны и отели.

Самыми дорогими странами ЕС после Дании явля-
ются Швеция, Люксембург и Финляндия, сообщается 
в докладе Евростата. Однако за пределами Евросоюза 
есть еще более дорогостоящие страны — в Швейцарии 
уровень цен такой же, как и в Дании, а в Норвегии по-
требители сильно «переплачивают» за алкоголь и та-
бак — на 59 % по сравнению с ценами Еврозоны.

Самые дешевые цены были обнаружены в Болга-
рии, Румынии и Польше.

За задержку рейсов — штрафы
Депутаты Госдумы РФ предложили поправки 

в  Воздушный кодекс, в которых предлагается штра-
фовать авиаперевозчиков за задержки рейсов.

По словам автора инициативы, первого зампреда 
комитета Госдумы по транспорту Виталия Ефимо-
ва, при переносе времени вылета на один час размер 
штрафа должен составлять 10 % от стоимости рейса, 
при переносе на 2 часа — 15. По мере увеличения про-
должительности задержки размер штрафа будет ра-
сти. В том случае, когда рейс откладывается в связи 
с плохими погодными условиями, штрафы не будут 
налагаться.

Инициативу депутатов комментирует эксперт 
по  авиационным перевозкам Александр Морозов: 
«Если штрафы для авиакомпаний узаконят, за за-
держку рейсов перевозчики будут подвергаться 
двойному наказанию. Ведь Воздушный кодекс уже 
предусматривает в этом случае выплату пассажирам 
компенсаций. Правда, они небольшие. А главное, нет 
понятного механизма выплат. Поэтому у авиакомпа-
ний есть масса лазеек не платить, так что компенса-
цию можно получить только через суд. Считаю, что 
необходимо увеличить размер компенсаций и сде-
лать процедуру их выплат автоматической».

По его словам, согласно Воздушному кодексу, в слу-
чае задержки рейса более чем на 2 часа, авиакомпания 
обязана предоставить пассажирам возможность сде-
лать два телефонных звонка (в том числе за границу) 
или отправить два сообщения по электронной почте. 
Перевозчик должен обеспечить прохладительными 
напитками. Если задержка составляет более 4 часов, 
пассажиры обеспечиваются горячим питанием. В том 
случае, если рейс откладывается более чем на 6 часов, 
авиакомпании обязаны предоставить пассажирам го-
стиницу и доставить их туда из аэропорта.

«Что касается наложения государством на ави-
акомпании дополнительных штрафов, здесь нужен 
очень аккуратный подход. Ведь далеко не всегда 
в  задержке рейса виноват перевозчик», — добавил 
эксперт.

Кормить иль не кормить?
Российские авиакомпании получат право само-

стоятельно решать, кормить бесплатно пассажиров 
на борту или нет. Об этом говорится в проекте прика-
за Минтранса РФ, опубликованном на сайте Минэко-
номразвития.

Согласно действующим Федеральным авиацион-
ным правилам, горячее питание должно быть предо-
ставлено пассажирам в случае продолжительности 
полета свыше трех часов. Если полет длится более 
семи часов в дневное время или девяти часов в ночное, 
перевозчик обязан предоставить питание пассажи-
рам дважды. Проект приказа Минтранса освобождает 
авиакомпании от этих обязанностей. Бесплатными 
остаются только безалкогольные напитки.

Однако некоторые эксперты считают, что разумно 
внести в документ ограничения и разрешить отмену 
бесплатного питания только для рейсов продолжи-
тельностью не более 2–2,5 часов.

Предполагают, что нововведением воспользуется 
«Добролет». Оно позволяет лоукостеру снизить из-
держки и удешевить перевозку.

Кроме того власти также обещали узаконить от-
мену бесплатного провоза багажа. В настоящее время 
Воздушный кодекс разрешает бесплатно провозить 
ручную кладь весом не более 10 кг.

Где сыграть свадьбу?
В период с 2012-го по 2014 год около пяти тысяч ста 

семидесяти иностранных пар решили связать себя 
узами брака в солнечной Доминиканской Республи-
ке, которая заработала себе репутацию благодаря оча-
ровательным пляжам с кристально чистой водой и бе-
лоснежным песком.

По статистике за 2012 год было зафиксировано 2410 
иностранных браков, в 2013-м — 2420, а за текущий год 
это радостное событие проводилось уже 740 раз.

Основной поток приходится на европейских 
(французы, немцы, англичане), а также на американ-
ских и канадских туристов. Кроме курортов восточ-
ного побережья среди молодежи не теряют своей по-
пулярности и курорты Пуэрто-Плата, Лас-Терренас, 
Сосуа, Сантьяго, Сан-Рафаэль-де-Юма, Ла-Романа.

Большая часть гостиниц на востоке страны гото-
ва предложить специализированный комплекс услуг 
по организации этого волнительного торжества и по-
следующего за ним медового месяца: услуги свадеб-
ного распорядителя, флориста, декоратора, стилиста и 
визажиста, фотографа и оператора, музыкантов. Кроме 
этого будущим молодоженам совершенно ни  к  чему 
волноваться о свадебном торте, развлекательной про-
грамме и меню для банкета.

Специалисты позаботятся и об оформлении всех 
необходимых бумаг, а также проследят за тем, что-
бы выданные после церемонии официальные бума-
ги были составлены должным образом. Требования 
для всех одинаковые, сам процесс может отличаться 
в виду закона и вероисповедания. 

Бесспорным преимуществом проведения свадеб-
ной церемонии на просторах Доминиканы можно 
считать то, что выданные здесь свидетельства о реги-
страции брака являются официальными и в России. 
А  еще между странами действует безвизовый режим, 
что во многом упрощает само путешествие.

в курсе
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Рунет в отпуске
В проведенном Subscribe.Ru онлайн-опросе, посвя-

щенном летнему отдыху, приняли участие около 3 000 
респондентов, представляющих активную интернет-
аудиторию. Как следует из ответов опрошенных поль-
зователей Рунета, только 9 % не имеют никаких пер-
спектив на отпуск или каникулы в нынешнем году, 
а 6 % на момент опроса уже побывали или находятся 
в этом состоянии. Около 49 % опрошенных пользовате-
лей Рунета рассчитывают провести свой ближайший 
отпуск (каникулы) в России, 14 % — за рубежом, еще 
11 % — частично в России, частично за рубежом, а 11 % 
пока не определились с географией будущего отдыха.

Самостоятельно организуют свой отдых 73 % среди 
тех, кто отдыхает в России, и 32 % среди отдыхающих 
за рубежом. Напротив, к услугам турфирм намерены 
обратиться 58 % среди тех, кто отдыхает за рубежом, 
и лишь 5 % среди отдыхающих в России. Естественно, 
что в большинстве случаев самостоятельно или с по-
мощью родственников, друзей организуется отпуск, 
проводимый на даче, в деревне (71 и 18 % соответствен-
но), на природе (61 и 26 %), в путешествии на собствен-
ном автомобиле (68 и 21 %).

Всего к услугам турфирм намерены обратиться 
лишь 18 % пользователей Рунета. Но с наибольшей ве-
роятностью это сделают те, кто проводит отпуск в экс-

курсионном туре, круизе (38 %), на курорте (36 %) или 
в санатории (20 %). 

В перечне информации, размещаемой на сайтах, 
посвященных туризму и путешествиям, и сайтах 
туристических компаний пользователям Рунета хо-
телось бы видеть, прежде всего, подробное описание 
туров (57 %) и информации об их стоимости (64 %). 
В  значительной степени полезным посетители этих 
сайтов сочли бы информационный блок, включаю-
щий мнение и отзывы покупателей туров (39 %), дан-
ные о «горящих» турах, путевках (40 %), о скидках, 
промо-акциях (30 %). 

Рейтинг российских туристических компаний 
(Доля в % от числа опрошенных)

		       Известность (%)     Надежность (%)
Tez Tour			   50,6		  27,8
Coral Travel	  	 42,3		  22,0
Pegas Touristik		  39,0		  18,9
Natalie Tours		  35,1		  12,9
Global Travel		  20,9		  8,1
Турфирма НЕВА		  19,8		  7,4
Библио Глобус		  17,6		  5,5
Санрайз тур		  25,0		  3,8
Роза ветров		  18,1		  3,1
Анекс Тур			  15,0		  3,0

Новый «старый» маршрут
Томичи постарше помнят, что некогда воз-

душное сообщение между Томском и Новосибир-
ском было делом обычным. Потом все изменилось, 
но идея эта — вернуть испытанный маршрут — 
в последнее время витала в воздухе, уж простите 
за каламбур. И вот, наконец, с августа 2013 года то-
мичи и гости города смогли снова летать в Ново-
сибирск из аэропорта «Томск» на самолете Сessna 
208B Grand Caravan.

Открытие нового рейса (или почти забытого 
старого) стало возможным благодаря государ-
ственной программе субсидирования региональ-
ных авиаперевозок. Для субсидирования выбра-
ны низкозагруженные линии, пассажиропоток 
на которых не превышает 10 тысяч человек в год. 
При этом авиакомпания должна выполнять по 
субсидированному маршруту не менее трех рей-
сов в неделю, если он открыт «с нуля», как в слу-
чае с Новосибирском. 

Полетели в Новосиб!
новый Маршрут Томск — Новосибирск компании «Томск Авиа» 
Текст: Светлана Чернозубенко. Фото: Анастасия Швачко, Георгий Филиппов, предоставленные АК «Томск Авиа».

«Как провожают самолеты? Совсем не так, как поезда»… Возможно, вариа-
ция на тему популярной песенки — не самое оригинальное начало для тек-
ста о воздушном маршруте. Зато строчка: «Как ни суди, волнений больше, 
ведь ты уже не на земле!» — к самолетам имеет самое прямое отношение. 
Исключая разве что маршрут «Томск — Новосибирск», вновь курсирую-
щий между соседними городами благодаря авиакомпании «Томск Авиа». 
Потому что треволнения, которые почти каждый пассажир испытывает 
практически перед каждым перелетом, здесь сведены к минимуму. 
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И, разумеется, без настойчивости и последова-
тельности усилий учредителей и руководства ба-
зовой авиакомпании «Томск Авиа», направленных 
на  развитие регионального авиасообщения, откры-
тие таких рейсов не представлялось реальным.

Прочие организационные и технические подроб-
ности пассажирам вряд ли интересны. А вот что не-
обходимо подчеркнуть, так это преимущества новых 
самолетов Сessna (США) — современных, высококом-
фортных, соответствующих всем международным 
требованиям безопасности.

Ваши преимущества
Сейчас авиакомпания «Томск Авиа» выполняет 

регулярные рейсы «Томск — Новосибирск» три раза 
в неделю, по вторникам, четвергам и воскресеньям. 
Недавно к дневным и вечерним добавился удобный 
утренний рейс: вылет из Томска в 8.05 (прибытие 
в  Новосибирск — в 9.00). Таким образом, томичи по-
лучают свободный день и могут вечером вернуться 
обратно. Это во-первых. Во-вторых, для транзитных 
пассажиров предусмотрены удобные стыковки в аэ-
ропорту «Толмачево»: время прибытия из Томска 
подобрано для возможной посадки на рейсы других 
авиакомпаний, следующих по таким популярным 
направлениям как Краснодар, Мирный, Баку, Улан-
Удэ, Екатеринбург, Кызыл, Нижневартовск и др.

Как рассказывает Дмитрий Ефимов, представи-
тель ООО «Авиакомпания «Томск Авиа» в аэропорту 

Толмачево, статданные о «количественно-качествен-
ном» составе пассажиров новосибирского рейса при-
вести сложно. Да, случается, хотя и нечасто, что 
девятиместная Сessna перевозит одного-двух чело-
век. Опять-таки, невозможно однозначно ответить 
на  вопрос, кто предпочитает авиаперелет в Новоси-
бирск земным дорогам. Это и командировочные, и 
туристы, и студенты, да и просто любознательные 
граждане. Например, родители надумали покатать 
ребенка на самолете для расширения кругозора и по-
казать ему новосибирский зоопарк! А ведь соседний 
город Новосибирск — это еще и популярные во всем 
регионе гигантские торговые центры…

Ускоренная регистрация за 20 минут до вы-
лета (пассажир может прибыть в аэропорт всего 
за 35–40 минут до вылета) делает этот маршрут ком-
фортным настолько, насколько это позволяют суще-
ствующие в России и в мире правила авиаперевозок. 

И, конечно, о стоимости: билет в один конец сто-
ит от 2500 рублей со всеми сборами. Дороговато? Ну, 
это как посмотреть. Поездка из Томска до аэропорта 
Толмачево на микроавтобусе обойдется минимум 
в 900 рублей, но учтите еще несколько часов автомо-
бильного переезда, необходимость остановки в пути, 
качество наших дорог… В общем, стоит хотя бы разок 
слетать в Новосибирск и обратно, и плюсы авиарейса 
станут очевидны. 

Самолет Cessna 208B Grand Caravan

•	 Максимальный взлетный вес: 3969 кг
•	 Количество пассажирских кресел: 9–13
•	П рактическая дальность с максимальной 	

загрузкой: 1680 км
•	 Крейсерская скорость: 341 км/ч

В уютной атмосфере
Самолет Сessna 208B Grand Caravan небольшой    

и  уютный. Отсутствие видимых границ между эки-
пажем и пассажирами создает в салоне какую-то до-
верительную атмосферу. Пилотам даже можно зада-
вать вопросы по ходу полета, и они доброжелательно 
отвечают — не отрываясь, разумеется, от мониторов 
на панели управления. 

Командир экипажа, например, перед вылетом 
сообщает: «У нас приятная новость для пассажиров. 
Только что возвращались из рейса, видели ласточек 
на  высоте тысяча метров. Ласточки летают высо-
ко — значит, будет ясная погода!» В салоне, конечно, 
улыбки в ответ на удачную примету и, как результат, 
хорошее настроение в полете. Это не означает, что дру-
жеское общение с пассажирами входит в прямые обя-
занности летчиков. Но доброжелательность, согласи-
тесь, — и на земле качество небесполезное, и в воздухе 
не помешает.

В светлом салоне много иллюминаторов, и по-
скольку воздушное судно летит на небольшой вы-
соте, взору пассажира предстает панорама Томска и 
окрестностей — плавно переходящих в окрестности 
Новосибирска. Кажется, только «помахали крылом» 
селу Кожевниково, а командир уже просит пристег-
нуть ремни: через несколько минут — посадка в аэро-

порту «Толмачево». Кстати, реальное время в пути 
обычно меньше заявленного по расписанию, и весь 
полет укладывается в какие-то 50 минут. 

Пилоты Владимир Скотников и Владимир Зирю-
кин — один из экипажей, а всего их на маршруте ра-
ботает пять. «То взлет, то посадка»… Это как раз про 
них: в течение дня пилоты перемещаются из Томска 
в Новосибирск, оттуда — в Новокузнецк, возвращают-
ся и вечером — снова домой, в Томск. И всегда экипаж 
доброжелателен, всегда готов подбодрить пассажиров. 

Итак…
Остается добавить традиционное: летайте в Но-

восибирск самолетами авиакомпании «Томск Авиа»! 
Это надежно, выгодно и удобно, в чем убедилась автор 
этих строк. Присоединяйтесь.

РЕ
К
Л

А
М

А
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В этом году в городе прошел масштабный 
праздник, посвященный главному символу го-
рода и губернии — гербу, который назывался: 
«Праздник Серебряного коня» и был посвящен 
грядущему юбилею Томска. 

«Основные торжества по случаю 410-летия го-
рода планируется провести в сентябре, но для нас 
памятен и день 7 июня», — говорится в празднич-
ном обращении мэра города Ивана Кляйна к  то-
мичам. 

Именно 7 июня в 1604 году на берегу реки Томь 
высадились казаки, посланные царем Борисом 
Годуновым для основания города по просьбе мест-
ного князя Тояна.

К 7 октября Томский острог был основан 
на южном мысу Воскресенской горы, над правым 
берегом Томи, в 60 км от ее впадения в Обь и неда-
леко от устья таежной речки Ушайки. Томск стал 
важным стратегическим военным центром, в те-
чение всего XVII века обеспечивавшим безопас-
ность местного населения.

И 410 лет спустя — как напоминание об этом 
историческом факте — торжественный выстрел 
из пушки у камня в честь основания города. 
По  словам мэра, юбилей — это хороший повод 

праздник символа города

Более двухсот лет на томском гербе 
скачет серебряный конь. На гербе 

он рассержен, поднялся на дыбы — 
свободное и гордое создание. Се-
ребряный окрас символизирует 
благородство и откровенность. 

В советский период, когда многие 
города России, имевшие древние 

гербы, сменили их на новые, с ше-
стеренками и трубами, Томск 

остался при своем — старинном 
и многозначном. Это символ горо-

да и в настоящее время.

Вперед, 
серебряный

конь!

12 такая работа

вспомнить яркие страницы истории, отметить 
вклад города в развитие отечественной культу-
ры, науки и образования. 

Выстрелу предшествовала игровая програм-
ма для маленьких томичей, целью которой было 
собрать герб Томска из щита, коня, короны и де-
виза. Дети узнали историю томского символа 
и  своими руками изготовили лошадок. Приме-
чательно, что организаторы мастер-класса ста-
рались использовать только те материалы, какие 
имелись в годы основания Томска.

Субботним вечером на площади Новосо-
борной у  корпуса СФТИ состоялся гала-концерт 
«Музыкальные ритмы юбилейного Томска». 
Там же были награждены победители творче-
ских конкурсов, посвященных юбилею города: 
«Новые голоса Томска» и «Над Томью серебря-
ный город». Самые талантливые конкурсанты 
вновь выступили перед зрителями.

Вокально-инструментальный ансамбль 
«Лампочки» порадовал зрителей заводными 
русскими народными песнями, а коллектив «Ва-
сильев вечер» спел несколько старинных песен 
и научил горожан водить сибирские хороводы. 

Праздник украсили ярмарка декоративно-
прикладного искусства и русских сладостей 
«Томский Арбат» и конкурс детских рисун-
ков на асфальте «Мой любимый Томск». Рядом 
проходила книжная ярмарка «Книговорот по-
томски». 

Мэр Томска Иван Кляйн и председатель 
Думы города Томска Сергей Ильиных выразили 
признательность томичам:

« Благодарим томичей за лю-
бовь к городу, за то, что бережно 
храните и приумножаете заме-
чательные традиции предков, 
своими делами и начинаниями 
содействуете благополучию 
и процветанию родного горо-
да! Спасибо за заботу о городе, 
за неравнодушие к его настояще-
му и будущему, за ежедневный 
труд на благо любимого Томска».

На фото, предоставленных пресс-службой администрации Томска 
(сверху вниз слева направо): Музей истории Томска о гербе; 
Томский арбат; зрительный зал под открытым небом на гала-кон-
церте; мобильная сцена у СФТИ; мастер-класс по изготовлению 
лошадки; торжественный выстрел.

11истоки
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не придется искать по лесам и рощам!» Так родилась 
идея и переросла в реальный проект.

«Скоро сказка сказывается, да не скоро дело де-
лается», — вот уж ни дать ни взять… Много ли, мало 
ли времени прошло, а идея воплотилась в  реальную, 
забавную, симпатичную, в новую — но узнаваемую 
нашу томскую скульптуру! — в эти конкретные де-
ревянные «Три медведя» работы Владимира Рубина. 
Вот они, любуйтесь! 

Но (да простится автору, если мы не следуем зако-
нам сказочного жанра) гостиница «Томск», известна 
не только этим.

Благодарных вам постояльцев!
Все происходило в лучших традициях празднич-

ных мероприятий. На крыльце гостиницы «Томск» 
развернулся походный буфет со всякими местными 
вкусностями, а стол с пирожками, булочками и кон-
фетами «Мишка косолапый» украшал скульптурный 
«мини-медведь» с кедровой шишкой в лапах. 

Гости собрались, и в центре событий оказалась 
Марина Кофман — отличница и просто красавица, 
которой устроители доверили разрезать ленточку 
на памятнике. А ножницы были особенные: ими уже 
разрезали ленточку при открытии памятника «Ля-
гушке-путешественнице», о чем свидетельствовал 
штамп на  ручке, а теперь к нему добавилась печать 
с  «Тремя медведями». «Будем надеяться, что эти 
ножницы разрезают не последнюю ленточку», — за-
метил директор гостиницы «Томск».

В этом уверены были и гости. «Казалось бы, шутка 
Михаила Владимировича в свое время привела к соз-
данию этого памятника, — сказала глава Кировского 
района Томска Валентина Денисович. — Думаю, в го-
роде это может превратиться в традицию установки 
таких замечательных парковых скульптур». 

— Очень приятно, что гостиница «Томск» раз-
вивается, — добавил Александр Таловский, предста-
витель Межрегиональной Ассоциации «Сибирское 
соглашение». — Это радушное предприятие, которое 

придает несколько иной колорит развитию гостинич-
ного бизнеса. Подобных гостиниц в России около 20, и 
не буду скромным, «Томск» — одна из лучших. Знаю 
планы руководства предприятия, но не буду их от-
крывать… Надеюсь, как минимум раз в год мы будем 
присутствовать на таких праздниках. Хочу пожелать 
добра, прибыли и благодарных постояльцев отеля!

К поздравлениям в присущей им манере присо-
единились люди творческие, два знаменитых том-
ских скульптора — Олег Кислицкий и Леонтий Усов. 
Последний, кстати, заметил, что скоро в Томске как 
в Берлине, — будут медведи на каждом углу. 

Сергей Воронов, генеральный директор гости-
ницы «Барнаул» (крупнейшей в столице Алтайского 
края), специально приехавший на открытие скуль-
птуры «Трех медведей», не сдерживал эмоций: 

— Здесь знают историю про «тапочки» и про то, 
как я пытался «переплюнуть» гостиницу «Томск», от-
крывая памятник швейцару возле нашей гостиницы 
«Барнаул». Ну что ж, нам есть еще чем поделиться!

…За полчаса праздничных событий, развернув-
шихся около мишек, сооруженных из натурального 
дерева руками талантливого скульптора Владимира 
Рубина, трижды прозвучал колокольчик. У Галереи 
«Искусство и актуальность» существует традиция: 
открывать новые творческие проекты звоном коло-
кольчика. Звон его звучал в  Москве, Питере, Таллин-
не, теперь — возле гостиницы «Томск». «Три медве-
дя» ждут вас: приходите, здесь будет уютно и тепло.
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Сбылись чаяния зарубежных путешественников: все то, чего они боялись 
и о чем так мечтали, прибывая в Сибирь, воплотилось в реальность в Томске. 
Теперь наши гости действительно могут встретить практически в центре 
города бурых медведей. Правда, вопреки ожиданиям, звери не разгуливают 
по улицам и не задирают прохожих. Они чинно расположились на лужай-
ке близ гостиницы «Томск»: брутальный папаша — в кепке а-ля Лужков, 
дородная медведица — в кокетливой шляпке, а юный Мишутка — с таким 
озорным и задорным видом, что с ним хочется поговорить по душам на темы 
известной народной сказки «Маша и медведь».

Конкретные деревянные чудеса
Вся затея принадлежит генеральному ди-

ректору гостиницы «Томск» Михаилу Кофману, 
который и устроил 30 мая праздник открытия 
памятника Трем медведям, собравший немало 
представителей местного бомонда, не считая 
случайных любопытствующих. Чудная сибир-
ская погодка (в последовательности: проливной 
дождь — яркое солнце — тусклый дождик — мел-
кий град) никак не помешала событию, скорее, 
придала ему соответствующий колорит.

Мало того, что многолетняя легенда о  бурых 
медведях, которые ходят по улицам сибирских 
городов, стала, наконец, былью. «Сегодня в Том-
ске еще и закрепляется новая традиция, зародив-
шаяся шесть лет назад в  Игуменском парке: это 
установка художественной деревянной анимали-
стической парковой скульптуры», — рассказала 
ведущая праздника, Ольга Сулакшина.

Анималистической — понятное дело — про 
животных. Родителем городской деревянной 
парковой скульптуры сегодня склонны считать 
Владимира Рубина, председателя Томского Союза 
скульпторов-резчиков, члена Гильдии томских 
художников. А вот об интриге и истоках события, 
открывая памятник, Михаил Кофман рассказал 
следующее: лет десять назад в  Томск приехала 
группа из Великобритании. В шутку или всерьез, 
они спросили: а где гуляют у вас медведи? «Гуля-
ют медведи в городских рощах, пригородных ле-
сах Томска, вы можете туда проехать и  поискать 
наших зверей», — объяснил Михаил Владимиро-
вич легковерным путешественникам.

—  Потом, общаясь с нашим замечательным 
скульптором Володей Рубиным, я рассказал ему 
эту историю. «А давайте, — сказал он, — поста-
вим медведей прямо возле гостиницы, где-нибудь 
на  газоне, под елочками. Иностранцам нигде их 

в центре Томска. в лучших анималистических традициях 
Текст: Светлана Майская. Фото: Владимир Назаров.

Чем известна гостиница «Томск»?
Памятник домашним тапочкам работы томского скульптора 
Олега Кислицкого, который находится у входа в гостиницу, 
символизирует уют и гостеприимство города. А современ-
ная достопримечательность — памятник лягушке-путе-
шественнице высотой всего 44 миллиметра — в 2013 году 
прославила Томск буквально на весь свет. Просто-напро-
сто это самый маленький памятник в мире… Стоит ли 
удивляться продолжению?

места знать надо 
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На одной сцене в необычном амплуа в спектакле «Память 
о  солнце» предстают две удивительные женщины: актриса, за-
служенная артистка России Ольга Кабо и певица, исполнитель-
ница романсов, заслуженная артистка России Нина Шацкая. 
В спектакле они воплощают яркие образы утраченного прошлого 
и приобретенного настоящего, когда любовь превращается в жерт-
венность, а мечта о простом женском счастье становится неосуще-
ствимой. Рассказывая о проекте, Ольга вспоминает о его истоках, 
премьерах и зрителях:

— В театре Моссовета, где я служу больше 10 лет, есть замеча-
тельный спектакль — «Серебряный век». Там моя героиня — пе-
тербурженка, живущая поэзией в 1949 году, когда любить Ахмато-
ву, Цветаеву, Пастернака, Гумилева было опасно. Мне очень близки 
стихи того периода. Когда мы познакомились с Ниной Шацкой, 
которая тоже влюблена в поэзию серебряного века, у нас родился 
спектакль «Память о солнце». В нем вся жизнь Анны Андреевны, 
начиная с  босоногого детства, юности, когда она еще девчонкой 
приезжала погостить к родственникам в Херсонес, где писала сти-
хи об ожидании принца и девических мечтах, и до одного из са-
мых драматичных произведений мировой литературы  — «Рек-
вием». Ахматова — женщина, полностью отдавшая себя поэзии, 
любви, она соткана из потерь. Таков и наш спектакль. Мы в нем 
работаем вместе с симфоническим оркестром. Очень любим это, 
потому что музыка завораживает, объединяет тех, кто на сцене и 
в зале, в ней столько энергии. Есть у нас с Ниной и другой поэтиче-
ский спектакль, он посвящен Марине Цветаевой. 

Премьеры спектаклей состоялись на сцене международного 
дома музыки в Светлановском зале. Мы переживали, поскольку он 
огромный, на 1700 мест. И когда первый раз вышли к публике с по-
становкой по Ахматовой и вдруг увидели, что в зале нет свободных 
мест — тогда просто перехватило дыхание! Это и большая ответ-
ственность, и безумное счастье. Обычно возим наши спектакли 
по городам и весям. Надеемся, что и постановку по Цветаевой при-
везем в Томск. И спасибо Николаю Бурляеву, что пригласил нас 
на международный кинофестиваль «Золотой витязь». Этот кино-
форум известен в России.

Поэтический спектакль — своеобразный жанр, но он сегодня 
популярен! Когда мы репетировали, то переживали, что не соберем 

Ольга И́горевна 
Кабо́ — советская 
и российская ак-
триса, заслуженная 
артистка России, 
член Ассоциации 
каскадеров России, 
выпускница актерско-
го факультета ВГИКа. 
Известность пришла 
к ней в 1989 году, 
после выхода «Коме-
дии о Лисистрате», 
одного из первых 
отечественных эро-
тических фильмов. 
Совсем юная Ольга 
снялась в нем обна-
женной, и актрису 
сразу же объявили 
секс-символом.
В 1990-е годы Кабо 
снималась не только 
в России, но и США. 
Также актриса игра-
ла роль Кончитты 
в рок-опере «Юнона 
и Авось» в Северной 
Корее.
Заняла первое место 
в первом рейтинге 
«100 самых красивых 
женщин России».
С 2002 года служит 
в театре им. Мос-
совета. Постоянно 
снимается в кино. 

Ее утонченная красота 
завораживает. Ольгу 

Кабо можно смело 
назвать одной из самых 

привлекательных актрис 
современного российского 
кинематографа. В Томске, 

на пресс-конференции, 
в ее образе мелькает что‑то 

от царственной красы 
Анны Ахматовой. Это 

неслучайно: Ольга уже 
настраивается на свой 

вечерний спектакль 
по произведениям 

известной поэтессы. 
Но говорит она, конечно, 

не только о стихах. Кабо — 
личность разноплановая. 

Мы выяснили, почему 
она не полетела в космос, 

зачем, будучи уже звездой, 
получила историческое 

образование и почему когда-
то решилась на съемки 

обнаженной. 

инженеры прекрасного 

Ольга Кабо о стихах, о кино, о детях

Текст и фото на пресс-туре: Анна Цветкова. 
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залов. А люди приходят, причем это очень интел-
лигентная публика. Меня поразило, что на Урале, 
в Сибири даже зимой женщины надевают на спек-
такль вечерние платья и переобуваются в туфель-
ки. Это так трогательно! Возраст публики разный. 
Я рада, что наш зритель — не только замечатель-
ные пожилые дамы и мужчины в бабочках, 
но  и молодежь. Возможно, они приходят неподго-
товленными, но быстро включаются, хорошо вос-
принимают спектакль. У стихотворений свой 
ритм, и  он сродни сердцебиению, поэтому, как 
мантра, притягивает. И люди в зале быстро стано-
вятся «нашими» зрителями. 

Когда полет — часть жизни 
В Томск хороший рейс, ночной. Можно при-

слониться к окошку, взять подушку и спать… 
Хотя, когда мы летаем вместе с Ниной, то не спим, 
а постоянно общаемся, придумываем новые про-
екты, читаем стихи. Для нас нет разницы, в ма-
шине, самолете, поезде или кафе мы находимся. 
Для нас полет — часть жизни. Я иногда даже не за-
мечаю, что уже прошла паспортный контроль 
и  лечу. Как в стихотворении Риммы Казаковой: 
«И когда не  летаем, летаем, потому что нельзя 
не летать!». Думаю, у всех творческих людей при-
мерно такое же отношение к перелетам. Наша 
страна огромна, мир еще больше. Если ты хочешь 
многое успеть, то должен забыть о предрассудках 
и просто знать, что самолеты — это часть твоей 
жизни. Тем более, сейчас настолько симпатичные 
стюардессы, хороший сервис, внимательное отно-
шение к пассажирам, что ты получаешь удоволь-
ствие уже от того, как к тебе относятся. 

«Тавро Кассандры» и два грузовика
В одном из кинопроектов Ольга Кабо вместе 

с Владимиром Стекловым готовились к космиче-
скому путешествию. Спрашиваем, насколько это 
было для нее серьезно.

— Более чем! Проект длился несколько ме-
сяцев подряд, и огромное количество знамени-
тых людей — и политиков, и звезд шоу-бизнеса, 
от  Жириновского до Леонтьева — мечтали при-
нять в нем участие.

Собирались экранизировать роман Чингиза 
Айтматова «Тавро Кассандры», и режиссер рабо-
тал талантливый, Юрий Каро. Кино стало бы взры-
вом, бомбой! Мы проходили кастинг в институте 
медико-биологических проблем РАН, где прохо-
дят реабилитацию космонавты после приземле-
ния. Космос — это огромная нагрузка. Мне, конеч-
но, приятно, что мы с Володей Стекловым прошли 
все тесты. Я тогда была совсем юна, море мне каза-
лось по колено, я ничего не боялась. Центрифуга 
так центрифуга, я же люблю аттракционы! Сила 

тяжести так сила тяжести, хотя ощущение, что 
на  груди у тебя два грузовика лежат и лицо рас-
плющено, не вызывало восторга. Зато было здоро-
во осознавать, что ты преодолел это грандиозное 
испытание! Потом я узнала, что в положении, жду 
ребенка, и, естественно, для меня проект был 
окончен. А Володя Стеклов 
пошел дальше. Он уже тре-
нировался в Сочи, где нахо-
дится база космонавтов. 
Ему даже сшили скафандр.

К сожалению, в итоге 
проект не состоялся, по-
скольку требовал серьез-
ного финансирования. 
Предполагалось, что ре-
жиссер должен был сни-
мать отрепетированные 
на земле сцены с помощью 
телемоста. Он находился 
бы на земле в центре по-
летов, а актеры — в космо-
се на  станции «Мир». Космонавты же должны 
были освоить мастерство кинооператоров. Одна-
ко от  этой впечатляющей затеи остались только 
воспоминания. 

В СССР секс был
В 1989 году Ольга Кабо снялась в фильме «Ко-

медия о Лисистрате», где в некоторых сценах ак-
теры были обнаженными. Мы поинтересовались, 
было ли это преодолением — появиться на экране 
в костюме Евы?

— Это не было самоцелью, но наш 
замечательный режиссер Валерий 
Рубинчик замечательно все приду-
мал… Такие сцены — тоже часть моей 
работы. Я  понимаю, что все мы ду-
маем о любви, говорим о ней, живем 
в  любви. И на экране должна быть 
показана красивая любовь. Важен во-
прос вкуса. В этом фильме не было ни 
одной актрисы или актера, которых 
бы не раздели, но почему-то в памяти 
народной остался наш пробег с Кон-
стантином Райкиным. 

В 1989 году я только оканчивала 
ВГИК. И столько прекрасных арти-
стов снималось в той картине! Кон-

стантин Райкин, Евгений Стеблов, Александр 
Калягин. Все они появились на экране, мягко го-
воря, в неглиже. Мы с Райкиным до сих пор когда 
встречаемся, начинаем хохотать, вспоминая, что 
наше знакомство состоялось в костюмах «в  чем 

XXIII Международный кинофорум «Золо-
той Витязь» проходил при поддержке Мини-
стерства культуры РФ, губернатора Томской 
области Сергея Жвачкина и Союза кинемато-
графистов России. 

Свои работы на фестивале представили 
кинематографисты из Великобритании, Ира-
на, Польши, Беларуси, России, Сербии, США, 
Украины, Франции и других государств. все-
го 210 конкурсных картин, отвечающих деви-
зу «За нравственные идеалы, за  возвышение 
души человека». В рамках «Золотого витязя» 
мастера театра и кино проводили творческие 
встречи в Томске и области, а также представ-
ляли свои концерты и спектакли. 

« Мы с Райкиным 
до сих пор когда 
встречаемся, начи-
наем хохотать, вспо-
миная, что наше зна-
комство состоялось 
в костюмах «в чем 
мать родила».

инженеры прекрасного 
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Мысли о главном

« Женщина должна оставаться самой собой. Я, к примеру, 
очень семейный человек. Для меня важен дом, традиции, дети. 
Мне приятно накрывать завтраки с утра, готовить еду для 
любимых. Три кита, на которых строится моя жизнь — это дети, 
семья и, безусловно, работа. Ставить меня перед выбором — это 
завести самого себя в тупик. Я никогда не отвечу на вопрос, что 
важнее всего. Важна гармония!

« Думаю, путь к сердцу мужчины лежит не через желудок, а че-
рез взаимопонимание, отношения, любовь, взаимоуважение.

« У меня двое детей, поэтому теперь это (быть каскадером — 
прим. автора) исключено. Я поддерживаю свое здоровье, 
занимаюсь спортом, раз в неделю катаюсь на лошади, это мое 
хобби. Но понимаю, что уже не имею права на риск. Дети должны 
меня видеть здоровой, молодой и счастливой, а не выполняющей 
рисковые трюки. Хотя по-прежнему считаю, что движение — это 
жизнь.

мать родила». Данный фильм был создан на том этапе 
советского кинематографа, когда все внезапно поня-
ли, что в СССР тоже есть секс. Занавес рухнул. Во всех 
фильмах появлялись любовные сцены. Какими они 
получались — вопрос вкуса режиссера. Кстати, «Ли-
систрата» — не самый мой любимый фильм. Мне 
кажется, картина стала сублимацией комплексов ре-
жиссера. В фильмах Аллы Суриковой, Сергея Тарасова, 
снятых в тот же период, — много любви, и они звучат 
по-другому. 

Сквозь страны, континенты, времена
Что заставило меня, уже состоявшуюся актрису, 

поступить на исторический факультет? Я была в поло-
жении. Понимала, что не должна рисковать и времен-
но перестала сниматься. Но я очень деятельный чело-
век, просто физически не могу ничего не делать. 
Подумала, наверное, можно посмотреть на искусство 
с  другой стороны, получить о нем более объемное 
представление. В итоге я поступила в МГУ. Это второе 
образование, поэтому конкурс был не слишком боль-
шой. С удовольствием шесть лет отучилась, правда, 
не  написала диплом, поскольку к тому времени вер-
нулась на работу. Но система образования в МГУ на-
столько правильная, что мы изучали искусство 
от  первобытнообщинного до сегодняшнего сквозь 
страны, континенты, времена… Мне словно целая 
планета открылась! Знания мне пригодились. Когда 

я путешествую, то знаю, где что непременно надо уви-
деть. Помню, какой художник расписывал храм, 
по проекту каких архитекторов он построен. Коллеги 
на гастролях обычно говорят: «Кабо, нам с тобой 
на экскурсии!»

Чтобы все получилось
С дочкой с удовольствием путешествуем, скоро 

будем и младшего брать, моего Витюшку. Ему только 
год и 10 месяцев. Но я заметила — Витя, когда видит 
мелки, фломастеры, карандаши, сразу же начинает 
рисовать. У нас все стены уже дома исписаны! Думаю, 
может, это его жизнь, будущее. Дочка с пяти лет чув-
ствовала музыку и любила танцы, сама придумы-
вала композиции, устраивала домашние концерты. 
В девять лет поступила в Академию хореографии при 
Большом театре и сейчас на втором курсе, на следую-
щий год станет выпускницей. Рано еще говорить о ее 
судьбе, она только учится, но я очень хочу, чтобы у нее 
все получилось. 

Несколько лет назад Татьяна мне сказала: «Мама, 
я больше не могу заниматься балетом, это не мое». 
Я тоже увидела, что она потеряла к нему интерес. Тог-
да мы решили, она поедет на учебу в Лондон. Нашли 
ей хорошую школу искусств, где изучают танец, во-
кал, актерское мастерство. Таня проучилась полгода, 
заговорила на английском. Потом я приехала к ней 
на каникулы, где она заявила: «Мама, я приняла судь-
боносное решение! Я поняла, что хочу быть русской 
балериной и учиться только в Москве». И после этого 
вернулась в Академию. 

Играть сильных и страстных
Мне часто поступают предложения снимать-

ся в  плоских сериалах. Это истории повторяющиеся 
и не очень интересные. Читаешь сценарий, и кажется, 
только имена поменялись, а сюжеты я знаю… Я играю 
классику, у меня есть роли во многих классических 
пьесах. Но мне не хватает в моей творческой кинобио-
графии Анны Карениной, госпожи Бовари. Мне хочет-
ся сыграть сильных, страстных героинь. Чувствую, 
сейчас самое время мне раскрыться на 100 %. 

Многие мужчины испытывают к автомобилям 
в стиле ретро особые чувства. Это и искусство, и за-
хватывающее хобби, и даже в чем-то наука. Мир так 
быстро меняется, но автомобили прошлого всегда 
притягивают. Каждый, кто приехал на своем ретро-
любимце или просто был участником парада, испы-
тывали большое наслаждение и волнение, при-
касаясь к автомобильной истории. 
Вспоминая себя и свое первое ав-
тосредство передвижения, каждый 
участник парада ощущал причаст-
ность к великому прошлому.

Автомобиль как событие
История этого необычного 

праздника началась благодаря 
радиостанции «Ретро FM-Томск». 

В Томске прошел парад ретроавтомобилей

Текст: Юлия Студенникова. Фото: Дмитрий Митерев.

Каждый томич мог посидеть за рулем английского гоночного автомобиля 
выпуска 50-х годов прошлого века. Воочию увидеть TRABANT 601, принад-
лежащий когда-то американскому певцу Дину Риду. Полюбоваться ана-
логом знаменитой мотоколяски, на которой в комедии Леонида Гайдая 
«Операция Ы» разъезжали Трус, Балбес и Бывалый. А заодно сфотографи-
роваться еще возле пяти десятков раритетных автомобилей и мотоциклов. 
Уже пятый год подряд в городе проходит ретропарад автотехники. 
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Программный директор радио Ирина Крендель 
рассказывает:

— Наша радиостанция изначально создавалась 
как радио, призванное вызывать у слушателей теплые 
ностальгические чувства. Ведь на нашей волне звучит 
музыка 70-, 80-, 90-х годов. То есть та музыка, которую 
мы слушали в детстве и юности. Пять лет назад у нас 
родилась идея проводить в Томске парад ретромоби-
лей. Ведь в советские времена автомобиль для каж-
дой семьи имел огромное значение, думаю, гораздо 
большее, чем сегодня. Покупка автомобиля, даже мо-
тоцикла, была огромным событием. За автомобилем 
ухаживали как за ребенком, холили, лелеяли его, ре-
монтировали своими руками, ведь автосервисов тогда 
практически не было. Вот мы и придумали собирать 
раз в год на парад автомобили, мотоциклы, даже вело-
сипеды старых отечественных и зарубежных марок.

С тех самых пор увлеченные этим делом авто-
любители стремятся участвовать в этом зрелищном 
событии, с каждым годом собирающем все больше 
сторонников и выявляющем неповторимые и редкие 
экземпляры авто. Требования к участникам предъяв-
ляется одно: автомобиль должен максимально соот-
ветствовать родной заводской комплектации и хоро-
шо выглядеть. Организаторы ретропарадов уверены, 
что у этой выставки большое будущее, ведь с каждым 
годом парад становится все масштабнее.

Из «дуропласта» и ВАЗовских деталей
Как выяснилось, хозяева всех авто и мотоциклов — 

либо механики, либо большие ценители и поклонни-
ки раритетных, уникальных марок.

Один из победителей ретропарада Сергей — бай-
кер с большим стажем. В день парада в Томске про-
ходило открытие фестиваля байкеров Сибири, но 
он выбрал участие в параде, потому что совсем не-
давно закончил реставрацию и тюнинг ГДРовского 
TRABANTа, который американскому певцу Дину Риду 
в свое время подарил Эрик Хонеккер.

— Это машина уникальна еще и тем, что изготов-
лена она не из металла, а из пластмассы — «дуропла-
ста». У немцев в то время были проблемы с железом, 
вот они и «выходили из положения», как могли, — рас-
сказывает Сергей. — Скоро я получу из Германии офи-
циальные документы, подтверждающие происхож-
дение моего TRABANTA, так что никто уже не скажет, 
что история моего автомобиля — это просто красивая 
легенда. Я не первый раз участвую в параде. До этого 
выезжал на ГАЗ-69 с портретом Сталина на  капоте. 
Этот авто и сегодня здесь. Его представляют мой сын 
Денис, невестка Ангелина и пес Ватсон, — с улыбкой 
рассказывает Сергей.

Вокруг шикарного Lotus Super 7 зрителей теснится 
еще больше. Еще бы, ведь хозяин, автомеханик Евге-
ний, разрешает всем желающим не просто сфотогра-
фироваться рядом, но и посидеть за рулем эксклю-

зивного автомобиля. Свой Lotus он собирал бережно 
и любовно. Да, приходилось использовать запчасти 
от  «Нивы» и «Жигулей», но внешне его Lotus полно-
стью соответствует оригиналу 50-х. На этом автомоби-
ле хозяин разъезжает по Томску: «Красивая машина 
получилась. Мне доставляет удовольствие показать ее 
всем томичам. Такой машины нет ни у кого в нашем 
регионе, так пусть люди любуются», — говорит он.

Прекрасная традиция
Генеральный спонсор парада ретроавтомобилей,  

директор группы компаний «Велес-40» Александр 
Куликов — сам заядлый автомобилист с 40-летним 
стажем, поздравляя победителей парада, заметил:

— Посетив эту выставку, я понял: автолюбите-
ли  — настоящие фанаты своего дела. Мы выбрали 
только трех победителей, хотя можно было бы вы-
брать и больше. Но главным критерием отбора было 
максимальное соответствие автомобиля-участника 
заводской сборке того времени, когда он выпускался. 
Меня поразил тот факт, что наши победители уму-
дрились найти автозапчасти 20–30-летней давности. 
Двадцать два года назад мы были «пионерами» по-
ставок импортных автомобилей в Томск. Сегодняш-
ние участники парада ретромобилей, можно сказать, 
стоят у истоков рождения в Томске прекрасной тради-
ции — экспонирование раритетных авто. Думаю, что 
в дальнейшем эта выставка станет не только уникаль-
ной, но и традиционной.

P.S. 
Компания «Велес-40», генеральный спонсор Па-

рада ретромобилей в 2014 году, наградила памятны-
ми призами и подарками всех обладателей раритетов 
на этом красивом и брутальном празднике.

«Велес-40» — один из самых заслуженный авто-
центров в Томске. Сотрудники «Велес-40» ярко и до-
ступно рассказывали участникам парада и всем посе-
тителям о последних новшествах марок Audi, Subaru, 
Ssang Yong и помогали определиться с выбором нового 
автомобиля. 

Все, кто хотел, записывались здесь же на бесплат-
ный тест-драйв. Менеджеры гордятся тем, что его 
маршрут у «Велес-40» — один из самых протяженных 
в Томске: 25 км. С прохождением всех возможных ва-
риантов дорог: внутри городской трассы, за предела-
ми города, на участках ускорения и преодоления до-
рожных препятствий. 

автолегенда 

официальный дилер Subaru компания «ВЕЛЕС-40»
Томск, ул. 79-й Гв. дивизии, 10
т. 8 (3822) 90 66 40
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Асхат Сайфуллин важность фестиваля для го-
рода объяснял так: 

— Наш фестиваль — не только концерты, это 
образование для слушателей, это ориентир для 
начинающих музыкантов, которых много в Том-
ске. Свою задачу вижу в том, чтобы в моем люби-
мом городе было только лучшее: лучшее искус-
ство, лучшие исполнители, лучший джаз.

Ради того, чтобы представить публике как 
можно больше мэтров джаза, состав участников 
фестиваля был максимально обновлен. Из тех, кто 
в прошлом году выходил на сцену БКЗ, вновь при-
гласили только саксофониста Росарио Джулиани. 

Впрочем, в Томске или, по крайней мере, в Си-
бири, бывали многие музыканты. Воспомина-
ния об этих поездках у них остались разные. Так, 

Биг-бэнд из звёзд
Второй международный фестиваль джаза в Томске

Текст: Анна Цветкова. Фото: Данила Шостак.

В прошлом году международный фестиваль с участием звезд мирового 
джаза был для Томска уникальным событием. На сей раз этот праздник 
музыки воспринимался уже как хорошая традиция. Смелый замысел 
музыканта и арт-директора фестиваля Асхата Сайфуллина, филармонии 
и областной администрации во второй раз успешно воплотился в жизнь. 
Три дня на сцене БКЗ при аншлагах играли джазмены из США, Италии, 
Болгарии, Литвы, России. А эффектным завершением фестиваля стал 
open air,  выступление музыкантов под открытым небом. 

Мелтон Мустафа, известный трубач, композитор, 
долгие годы игравший в Американском оркестре 
Дюка Эллингтона, выступавший вместе с Фрэн-
ком Синатрой, до сих пор вздрагивает, когда вспо-
минает пресловутые российские дороги: 

— Никогда не забуду поездку из Новосибирска 
в Томск, которая случилась лет 15 назад, не хоте-
лось бы повторять подобное путешествие, — при-
знается Мелтон. — Дорога была такая разбитая, 
что мне казалось, всю дорогу я шел пешком, и 
меня при этом еще и били. Но приятные воспо-
минания у меня тоже есть: на концерте собралась 
очень дружелюбная аудитория, ощущение от зала 
компенсировали все трудности. Считаю, что осо-
бенной сибирской публики нет. Люди по  всему 
миру одинаковые, на концерты приходят те, кто 
действительно любит музыку. 

Томск — не солнечный Майами
В этом году участников джазового фестиваля 

удивила погода: июнь в Томске выдался суровый. 
К холоду гости отнеслись по-разному: 

— К такому лету мы не готовы! — не скрывал 
Мелтон Мустафа. А его брат Джесси Джонс, зна-
менитый саксофонист, умеющий любой концерт 
превратить в  шоу, хвастался: 

— Я всегда готов к сибирской непогоде, хотя и 
родом из солнечного Майями. Я знаю, что в Рос-
сии во многих городах холодно. Я однажды зимой 

выступал в Ханты-Мансийске, меня уже ничем 
не удивишь!

Американская певица Анис Вайт отметила, 
что не очень замерзла во время прогулки по го-
роду. И ее главное впечатление от Томска  — это 
местная архитектура.

Любопытная затея 
Вопрос о том, можно ли сделать международ-

ный фестиваль еще лучше, некоторые гости по-
считали провокационным: событие и сейчас уже 
впечатляет своим уровнем.

— Меня поразила просто идеальная организа-
ция! — заявил композитор и барабанщик из Лит-
вы Владимир Тарасов. 

— Мне очень легко проводить этот фестиваль, 
потому что за мной серьезная база: это филармо-
ния, — пояснил Асхат Сайфуллин. — А финансо-
вую часть решает губернатор Томской области. 

У томского фестиваля обнаружились свои осо-
бенности: 

— Он уникален, поскольку здесь собраны 
совершенно разные музыканты, группы, поэто-
му всем нам так интересно принимать участие 
в   проекте, — полагает Рашаан Картер, контра-
басист из  США.  — В  Европе обычно собираются 
одни и те же звезды. В Томске на одну сцену вы-
ходят и молодые музыканты, и такие мэтры, как 
Мустафа. 

25
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— Мне важ-
но, что на фе-

стивале представле-
но большое разнообразие 

стилей, — считает Камилла 
Турман. — За три дня звучал не только 
привычный джаз, но и этнические ин-
струменты, и даже горловое пение. 
— Мы приехали в Томск на все четыре 
дня фестиваля, а не  только на свое вы-
ступление, — заметил Владимир Тара-
сов. — Все эти дни мы общаемся и ре-
петируем, далеко не в каждом проекте 
у музыкантов есть такая возможность.

Время, проведенное музыкантами в Томске, вылилось 
в любопытную затею: оркестр всех звезд, биг-бэнд, в со-

ставе которого на сцену постепенно вышли почти все 
музыканты. Свои произведения оркестру предложи-

ли участники фестиваля: болгарский саксофонист 
Анатолий Вапиров и российский тромбонист Ви-

талий Владимиров. Выступление смело можно 
было назвать уникальным: вряд ли музыканты 

когда-нибудь снова соберутся на сцене таким 
же составом!

Впрочем, на втором международном 
фестивале джаза было много ярких, неза-

бываемых моментов.

В джазе так принято!
На фестивалях музыканты часто объединя-

ются в прежде невиданные дуэты, квартеты, квинте-
ты. Как проходят репетиции новых номеров, в чем секрет 

успешных джазовых проектов, насколько такая музыка ор-
ганична в России? Разобраться в этих вопросах нам помог 
Леонид Винцкевич — человек, сочетающий опыт музыкаль-
ный с организаторским. Он пианист, композитор, заслужен-
ный артист РФ, арт-директор ежегодного фестиваля «Джазо-
вая провинция». 

Леонид, как происходит подготовка к выступлению 
на фестивале? У музыкантов есть возможность порепети-
ровать? Или вы уже давно знакомы и не раз выступали 
вместе?

— Смотря с кем. У меня много джазовых проектов. Но 
с  гитаристом Расселом Мелоуном, с которым мы играем 
в Томске, недавно вместе оказались на сцене. Он удивитель-
но музыкальный человек, и в своем стиле — мейнстрим — 
это одна из  топовых фигур. Он уникальный, легендарный 

Когда Уоллес Рони-младший выходит со своей 
трубой на авансцену, то остается только поражаться, 

насколько нежно, тонко и самодостаточно может звучать 
этот инструмент. Он очаровывает даже больше, чем более тра-

диционный любимец публики — саксофон. Как звонко, почти прозрачно 
звучит рояль, когда пианист Леонид Винцкевич играет свою музыку. 

Какой экзотичной может быть гитара, когда импровизирует 
гитарист Рассел Мелоун. А  что творит у микрофона Анис 

Вайт?! Трудно даже представить, сколько октав включа-
ет ее голосовой диапазон. Необязательно понимать слова ее 

композиций, чувства передаст тембр голоса и виртуозное 
исполнение. 

Звездный биг-бэнд запомнился своим драйвом. Музы-
канты сменяют на сцене друг друга. Импровизации увле-

кают. В БКЗ танцевать не  принято, поэтому зрители 
только хлопают. Отыграются они на  open air, когда 

уже можно будет не сдерживать своих чувств, кото-
рые трансформируются в движения.

гитарист, и в то же время с ним очень легко работать. 
Я с ним встречался много раз в Америке на фестива-
лях. В этом году музыканта пригласили выступить 
в Калуге. Там в конце мая проходил огромный фе-
стиваль «Мир гитары». Он приехал один, для 
выступления ему нужны были другие 
музыканты. Из русских исполните-
лей он помнил меня, нам дово-
дилось с  ним играть 
на  джем-сейшенах 
в  США. По его 
просьбе орга-
н и з а т о -
ры и 

при-
г л а с и л и 

меня на фестиваль, 
так у  нас случилось со-

вместное выступление. А с Ас-
хатом Сайфуллиным мы давно зна-

комы. Он узнал, что мы вместе с  Расселом 
выступаем в Калуге и предложил мне присоеди-
ниться к томскому фестивалю. Возможностей для ре-
петиций у нас было мало. По телефону обсудили, что 
будем играть, пару своих пьес Рассел мне выслал. Это 

его музыка, новая, недавно написанная. Я успел их по-
смотреть. Одну репетицию провели в Калуге. И все. Но 

в джазе так принято!

У вас много своих проектов, в том числе — 
известный фестиваль «Джазовая провин-

ция». Что нужно для того, чтобы фести-
валь удался?

— Надо быть реалистами: серьезный проект 
требует объединения государства, бизнеса, 

деятелей культуры. Конечно, есть одер-
жимые своим делом люди, в  том чис-

ле и в Томске. Но только этого мало. 
Например, Асхат всю жизнь живет 

в  вашем городе, и только второй 
год здесь проводится фестиваль 

такого масштаба, международ-
ный проект. Спасибо губерна-

тору, филармонии и Асхату: 
реализовать такую задумку 

можно было только в  со-
юзе. Без денег невоз-

можно. Я уже 19-й год 
провожу «Джазо-

вую провинцию» 
и знаю, насколь-

ко все непросто 
с  привлечени-

ем средств. 

настоящие 
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Если музыка есть,
мир удивителен
— Пока джаз — это во многом 
закрытая книга. Были вопросы 
к  организаторам фестиваля: «Что 
делать дальше?» Конечно, хорошо 
бы иметь ТВ-программы о джа-
зе, радио, где хотя бы час звучит 
джаз. А почему нет? В США есть 
радиостанции, которые 24 часа 
в сутки крутят джаз. Кстати, и по-
добные проекты с классической 
музыкой тоже были бы хороши. 
Я, мои дети и внуки, живем в этой 
стране, мне хотелось бы, чтобы 
они знали: в  России есть выдаю-
щиеся музыканты, выдающиеся 
представители джаза. Для меня 
это искусство когда-то стало на-
столько важным, что то, чем я яв-
ляюсь сейчас — это музыка. Кто-
то услышит джаз, и он станет для 
него целым миром! Жизнь может 
быть прекрасной только потому, 
что музыка звучит в доме. И ни-
чего больше не надо: ни дворцов, 
ни королевских обедов. Если эта 
музыка есть, то мир уже удивите-
лен. Я думаю, Асхат, создавая фе-
стиваль, тоже стремился к тому, 
чтобы как можно больше людей 
открыли для себя мир джаза.

Я люблю самолеты
Ваша профессия предполага-
ет постоянные перелеты. Как 
обычно коротаете время в са-
молетах?

— Если очень устал, то пыта-
юсь спать. Если нет  — то читаю 
или слушаю музыку. 

Джаз?
— Скорее, классику, джаз и 

фолк. Это те направления, кото-
рые меня очень интересует. Рок 
слушаю тоже. Я считаю, нет пло-
хих жанров. Есть музыка, которая 
не близка. Но  есть и свои приори-
теты. Еще в  самолете я могу изу
чать ноты новых произведений, 
без рояля тоже можно что-то разо-
брать. Вообще, самолеты я люблю. 
Это сокращает время в пути и, как 
правило, такие путешествия ком-
фортны.

В  1990 
году, ос-

вещая томский 
джазовый фести-

валь, газета «Молодой 
ленинец» писала: 

«…заставляет пищать от вос-
торга Болгарию русско-советско-

го происхождения саксафонист 
Анатолий Вапиров, «крыша едет» 

от пиццикатно-смычковых им-
провизаций томского контра-
басиста Асхата Сайфуллина. 

Спектр стилей более чем 
обширный — от негритян-

ской традиции до евро-
пейского «свободного 

джаза»… Что их 
объединяет? Только 

одно: их музы-
ка рождается 

здесь, в зале. 
И каждый 

раз новая, 
доселе 

невидан-
ная…»

Прошло почти чет-
верть века, а джаз по-

прежнему рождается в зале. 
И каждый раз это «новая, доселе 

невиданная музыка».

большие крылья

Основным акцентом XIII сезона 
Международного фестиваля балета стала 
современная авторская хореография.

Фестиваль открыла специально 
сформированная для Dance Open хорео-
графом Дуайтом Роденом и балетмейсте-
ром Джеем Ман Джу программа. Труппа 
Complexions Contemporary Ballet (США) 
представила европейские премьеры: 
Recur («Возвращение», 2013) и танец-раз-
мышление о внутреннем мире человека 
Innervisions («Инервижнс», 2013), поста-
новка на музыку Стиви Уандера.

Петербургская премьера Magifique 
(«Великолепие») на музыку П. И. Чай-
ковского  — работа хореографа Тьерри 
Маландэна в  исполнении французской 
неоклассической труппы Malandain 
Ballet Biarritz. Показано сказочное вос-

приятие мира глазами 
ребенка, отраженное и в сути, 
и в названии, где смешение 
слов magique (волшебный) и 
magnifique (великолепный) от-
крывают зрителю новые грани 
смысла. 

Надо сказать, что зрители 
фестиваля, не говоря о гала-
концерте, заполняли до отказа 
прекрасный зал Александринки 
на каждом спектакле и активно 
участвовали в голосовании за Приз 
зрительских симпатий.

В этом году Гала DANCE OPEN, тра-
диционно закрывающий программу 
фестиваля, впервые прошел на этой 
прославленной императорской сцене — 
в Александринском театре. 

Повелители
движения
балетный фестиваль DANCE OPEN 

Текст: Зоя Шинкевич. Фото на с. 40–41: Анастасия Швачко.

К сожалению всех поклонников изы-
сканного искусства хореографии 
XIII Международный ба-
летный фестиваль DANCE 
OPEN в Санкт-Петербурге, 
сверкнув яркой искрой, 
закончился. Праздник тан-
ца продолжался в Северной 
столице пять дней — в рамках 
фестиваля было показано не-
мало знаменательных премьер. 
А в ночь на 29 апреля в Мраморном 
зале Музея этнографии в Междуна-
родный День танца объявили лауре-
атов одноименной премии. Но событие 
стоит того, чтобы еще раз вернуться к са-
мым ярким моментам.

29
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Открытия
Никого не оставили равно-

душными две европейские 
(Malandain Ballet Biarritz и Dutch 
National Ballet) и американ-
ская (Complexions Contemporary 
Ballet) балетные труппы — та-
кие яркие и разные представи-
тели современного балета. 

По традиции все участ-
ники финального Гала DANCE 
OPEN  — звезды первой вели-
чины на  пике творческого рас-

цвета и славы. Для зрителей это 
возможность увидеть лучших 
из  лучших современного бале-
та, а для танцоров — соревнова-
ние и возможность обменяться 
опытом. 

В этом году DANCE OPEN 
представил Петербургу новые 
имена, входящие в мировые ба-
летные топ-рейтинги. Сред них 
Мисти Копланд, Игоне де Йонг, 
Тьяго Бордин, Дарья Климентова 
и многие другие. Стоит отметить, 

Наградой победителям стала 
хрустальная реплика скульптуры, 
созданной в 1913 году мастером 
фирмы Фаберже Борисом 
Фредманом-Клюзелем со слепка 
ноги балерины Анны Павловой. 
Прототип этой награды — сама 
скульптура — хранится в Санкт-
Петербургском государственном 
музее театрального и 
музыкального искусства.

что среди зарубежных участни-
ков Фестиваля — солисты ан-
глийского the Royal Ballet Covent 
Garden: Мэтью Голдинг, Мелис-
са Хэмилтон, Эрик Андервуд, 
Яна Саленко. Вот почему в  этом 
году Гала также включен в ка-
лендарь Перекрестного года Рос-
сии и Великобритании. 

В программе вечера была 
представлена не  только класси-
ка XX века: художественный ру-
ководитель Фестиваля Василий 
Медведев представил впервые 
реконструированный отрывок 
из балета «Синяя борода» Мари-
уса Петипа. 

Одной из знаменательных 
премьер можно назвать про-
грамму, представленную зна-
менитым голландским хорео-
графом Хансом ван Маненом, 
которого знатоки называют 

«Повелителем движения». Рос-
сийская премьера его новой по-
становки Dances with Harp — это 
балет под живую музыку арфы. 
В Амстердаме премьера этой по-
становки состоялась 16 апреля. 

Кстати, в этом году более ста 
студентов из 11 стран мира при-
няли участие в мастер-классах, 
которые проводили выдающие-
ся мастера: Владимир Малахов, 
Геннадий Селюцкий, Юлия Ма-
халина, Антон Корсаков и дру-
гие блестящие педагоги.

Итоги
По мнению высокого жюри, 

которое в этом году возглавил 
знаменитый хореограф Ханс 
ван Манен, самыми виртуоз-
ными исполнителями Фести-
валя стали Кристина Кретова, 
получившая статуэтку из рук 
Народного артиста России и ху-
дожественного руководителя 
Санкт-Петербургской филармо-
нии джаза Давида Семеновича 
Голощекина, и Семен Чудин, ко-
торого за виртуозность награди-
ла актриса кино и театра, а также 
основатель благотворительного 

фонда «Подари жизнь» Дина 
Корзун; Владимир Шкляров, по-
лучивший хрустальную ножку 
за выразительность из рук ак-
трисы Алены Бабенко, Мисти 
Копланд поздравил актер театра 
«Лицедеи» Анвар Либабов. 

Авторскую награду Пре-
мии DANCE OPEN также полу-
чила самая гармоничная пара 
Фестиваля — Джозеф Гатти и 
Яна Саленко, их поздравил дуэт 
основателей Фестиваля в лице 
Екатерины Галановой и Васи-
лия Медведева. Гран-при удо-
стоилась прима-балерина Dutch 
National Ballet Анна Цыганкова, 
которую лично наградил пред-
седатель высокого жюри Ханс 
Ван Манен.

Гостей церемонии не уди-
вило, что приз зрительских 
симпатий разделили сразу два 
танцовщика — Реми Вортмейер 
и Йоэль Кареньо: во время спек-
такля поклонники балета про-
вожали обоих овациями. На сце-
ну для награждения артистов 
в этой номинации поднялись 
актриса Алиса Гребенщикова 
и футболист, вратарь сборной 
России по пляжному футболу 
Данила Ипполитов. «Приз зри-
тельских симпатий» — всегда 
самая интригующая номина-
ция Премии, победителей кото-
рой определяет тайное голосова-
ние зрителей во время Гала.

После вручения почетных 
наград организаторы и участни-
ки Фестиваля простились до сле-
дующей встречи в 2015‑м  — те-
перь уже на XIV Международном 
фестивале балета DANCE OPEN.

30 31

« Возрождение 
традиций русского 
балета, преемствен-
ность опыта и связь 
поколений — важные 
составляющие мис-
сии Фестиваля. 

Солисты английского the Royal 
Ballet Covent Garden: Мелисса 
Хэмилтон и Эрик Андервуд

Мисти Копланд (Paganini)

Bad Boys of Dance

Международное жюри присуждает 
Премии в следующих номинациях:

•	 Гран при DANCE OPEN
•	 Лучший дуэт
•	 Mr. Виртуозность
•	 Ms. Виртуозность
•	 Mr. Выразительность
•	 Ms. Выразительность

точка сборки 
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Вид из замка Амбуаз на Луару, самую длинную реку 
во Франции.

Всегда можно как-то дополнить свою програм-
му экскурсий уже во время поездки. И мы не стали 
ограничивать наше путешествие одним Парижем. 
Мы с  супругой любим средневековую архитектуру, 
поэтому задумали посмотреть замки в Нормандии, а 
также выбрались в Руан и на побережье к Ла-Маншу 
(в городок Довиль). Благо, во Франции часто переноси-
ли резиденцию короля, благодаря чему разные города 
могут похвастаться интересными архитектурными 
комплексами.

Фахверки, витражи и газоны 
В Руане из увиденного запомнились старинные 

соборы. Комплекс, посвященный Жанне д’Арк, нам 
не очень понравился. Сразу бросается в глаза, что это 
новострой. Зато интересно было посетить сооруже-
ния, заложенные еще в XIII веке (например, Собор 
Нотр-Дам в Руане — тезка более известного Париж-
ского). Их витражи и скульптуры отличаются от более 
поздних. В архитектуре заметно и влияние северных 
стран, например, крестообразные элементы стен — 
фахверки, удерживающие стены. Но от скандинав-
ских стран их отличает удивительное разноцветье, 
делая домики похожими на те, что из сказок Андерсе-
на. Чувствуется европейский подход: маленькие улоч-
ки, старинные часы, ухоженные газоны (в каменном 
Париже для них просто нет места) — гулять по Руану 
очень приятно. 

А в Довиле — шикарные прибрежные зоны, доро-
гие отели, где любят жить звезды мировой величины. 
Но хотя это и элитный курорт, в октябре для купа-
ний в море было холодновато (гид пошутил: «можно 
помыть ноги»), но виды, конечно, восхитительные. 
Солнце светит, чайки летят…

Довиль был построен в 1859 году специально для того, чтобы 
парижская знать обрела персональный курорт, где можно было бы 
принимать морские ванны, не особенно страдая от солнца, и демон-
стрировать при этом свое богатство, не боясь показаться бестакт-
ным. Построил его герцог Шарль де Морни, дальний родственник 
Наполеона Бонапарта, по совету своей супруги, в девичестве княгини 
Трубецкой.

В 1913 году Коко Шанель открыла здесь свой первый бутик и 
ввела моду на загар. Кроме того, Довиль — место проведения фе-
стиваля американского кино, парада кабриолетов, ралли старинных 
автомобилей и фестиваля джаза.

Шоколадный Пушкин 
Незабываемым стало путешествие в долину Лу-

ары. Мы побывали в крепости Амбуаз и замке Шам-
бор, созданном в ХVI веке. Замок Шамбор — это такой 
масштабный охотничий домик. Все короли увлека-
лись охотой, и этот шикарный замок заменил им ма-
ленькую сторожку. В нем 400 комнат и 77 лестниц, но 
пользовались такими пространствами не постоянно, а 
только во время сезона охоты. На это время в него за-
возили и мебель, и продукты. До сих пор он выглядит 
роскошно, настоящий замок из сказки, с башнями, 
как на картинке. К сожалению, экскурсия предусма-
тривала только наружный обзор.

Набеги на замки Франции
Томичи Советуют: не ограничивайтесь Парижем!

Текст записала Анна Цветкова. Фото из личного архива Андрея Корнющенко.

Пленительная, очаровательная, исторически бурная 
Франция — та страна, говорить о которой не на-
доест никогда. В предыдущем номере «Больших 
крыльев» Андрей Корнющенко, управляющий 
торговым центром «Город», рассказал о своей 
романтической поездке с женой в Париж. Су-
пруги праздновали 15-летие свадьбы. Мы про-
должаем историю этого путешествия, но на сей 
раз — о том, что наши герои увидели во Франции 
за пределами столицы. Итак, слово Андрею.
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Очаровательные дворики Амбуаза. 
Может быть, где-то здесь про
гуливался Иван Бунин в 1922 году.

К строительству данного шедевра при-
ложил руку Леонардо да Винчи, какое-то 
время живший здесь. По его задумке замок 
напоминает шахматную доску с расстав-
ленными фигурами. Замок громадный и 
посещение его занимает много времени, 
но, говорят, оно того стоит. Кстати, детям 
будет интересно: недалеко от замка рас-
положен полигон, где собраны машины и 
аппараты, придуманные Великим Леонардо. 

Тем, кто интересуется архи-
тектурой, будет очень любопытно 
взглянуть на замки разных ве-
ков и понять, что менялось в каж-
дом столетии. Одно время башни 
были квадратными, потом стали 
круглыми, поскольку так удобнее 
стрелять во все стороны. Посте-
пенно, с развитием военного дела, 
башни-крепости потеряли свое 
стратегическое значение. Тогда 
замки стали просто декоративны-
ми и превратились во дворцы. Но 
с каждым все равно связано много 
увлекательных историй, любому 
камню в них есть, что рассказать. 

В Амбуазе мы купили шоколад 
ручной работы, который стоил не-
мало, в районе пяти евро за 100  г. 
Порадовало, что в магазине есть 
шоколад с названием Pouchkine 
(Пушкин)!

Нудиста не было
Франция — приветливая стра-

на. Во время путешествия у нас 
не  возникало вопросов по поводу 
своей безопасности или сложно-
стей во взаимоотношениях с мест-
ными жителями. Конечно, лучше 
владеть языком страны, в которую 
отправляешься. Однако мы с су-
пругой никогда не учили француз-
ский и благополучно обошлись без 
него. Правда, было обидно — наши 
туристы так часто посещают Па-
риж, почему бы не сделать русско-
язычных вариантов меню в кафе 
и ресторанах? 
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Общаться с полицейскими у нас не получилось: 
они обычно не говорят по-английски, объясняться 
можно только знаками, так что ответа на вопрос «Как 
пройти?» от них, скорее всего, не получить. Лучше 
брать с собой навигатор. Впрочем, к Парижу быстро 
привыкаешь: несмотря на историческую запутан-
ность у города есть своя структура. 

Во Франции бурлит активная социальная жизнь. 
Для местных жителей собраться на демонстрацию — 
проще простого. Любое неудовольствие решениями 
правительства может быстро перерасти в уличное вы-
ступление. Мы видели политические демонстрации, 
проходившие накануне выборов. Группа людей шла 
и что-то выкрикивала, но вела себя культурно, они 
ничего не перегораживали. Проводить предвыбор-
ные кампании во Франции непросто, поскольку у них 
очень мало рекламы, на многих улицах запрещены 
билборды. 

С французами мы практически не общались. В об-
щем, они ведут себя вежливо, пропускают в метро. 
В городе много темнокожих, на это невольно обраща-
ешь внимание, но на третий день мы к ним привык-
ли, т.к. в их поведении не было ничего необычного: 
как и все жители большого города, они спешили куда-
то по  делам, слушали плейеры, разговаривали по со-
товому.

путешествие

Замок Шамбор — это такой масштабный охотничий домик. 
Все короли увлекались охотой, и этот шикарный замок 
заменил им маленькую сторожку. В нем 400 комнат и 
77 лестниц.

В крепости Амбуаз.

Молодежных компаний или представителей суб-
культур (вроде готов) мы не встречали. Люди одеты 
стандартно. Хотя, например, служащие в пальто, ко-
стюме и на велосипеде — для нас  картина непривыч-
ная. Но во Франции это в порядке вещей.

В Испании мы однажды видели нудиста, он шел 
по центру Барселоны абсолютно голым. Во Франции 
же ничего столь экстравагантного нам наблюдать 
не довелось. 

Уличные музыканты, скрипачи, бездомные, со-
бирающие подаяния, обычно встречаются у выходов 
из  торговых центров. У метро их нет. Утром можно 
увидеть, как эти нищие спят чуть ли не под одея-
лом. Их не гоняют, не трогают, они тоже ведут себя не 
агрессивно. Если ты хочешь сфотографироваться с их 
животными (это могут быть кошки в одежде, собаки, 
иногда, к сожалению, искалеченные, чтобы вызы-
вать жалость), то тогда нужно заплатить. Определен-
ных расценок нет. Сколько подашь, столько и примут 
с благодарностью. 

Луковый суп — не в моде
Выпечка во Франции, конечно, великолепная. Кру-

ассаны, пирожные макарони — очень вкусны, вид-
на традиция и владение рецептурой. Морепродукты 
мы отведали в Нормандии. Мы обычно покупаем их 
в  России уже приготовленны-
ми, с соусом, с  заливкой, а там 
их подают свежими, едва выну-
тыми из воды. Детям давать не 
советуют, им часто не  нравит-
ся специфический вкус такой 
пищи. 

Гурманов могу огорчить: 
посещение ресторана во Фран-
ции обходится очень недешево. 
Что-то выбрать можно, только 
располагая суммой от 50 евро 
на человека, причем я говорю 
о еде, не считая напитков. У нас был один торжествен-
ный ужин, когда мы отмечали годовщину свадьбы. 
Ничего особенно не запомнилось. Нам не советовали 
пробовать луковый суп, сказали, он уже давно не ко-
ронное блюдо и не  считается очень вкусным. 

Вот что во Франции и стоит доступно, и удивляет 
вкусом, а также выбором, так это сыр и вино. Разно
образие огромное, в том числе много сортов сыра с пле-
сенью, а стоит коробочка весом в 200 граммов 3–4 евро. 
Так же и вино, причем если взять бутылку за 5 евро, то 
это уже сорт, выдержанный несколько лет.

Кстати, можно отправиться на экскурсию в вино-
дельческие хозяйства, где производят вино, напитки 
из яблок (сидр, кальвадос), а также тянучки, жвачки, 
конфеты, молочные продукты. Поражает, что все «ав-
торское», на любом продукте подписана фамилия 
фермера, регион. Каждый понимает свою ответствен-

ность. Объем производства невелик. Сыр упаковыва-
ют в коробки из тополя (так сказал экскурсовод на бе-
лый шпон, скрепленный металлическими скобами). 
Вино непременно должно быть внесено в каталог. 
На нем указывается регион, сорт винограда, год выпу-
ска, название хозяйства. Закон жестко ограничивает 
производителей, в напитки ничего нельзя добавлять, 
в том числе и сахар. 

На такой экскурсии можно бес-
платно продегустировать разные со-
рта вина (в рамках своих возможно-
стей, конечно!), узнать подробности 
технологии производства, увидеть, 
в каких условиях все производится. 
Мы побывали на ферме, где супру-
га хозяина родом с Украины, она 
подробно ответила на все вопросы 
на русском. Вся группа возвращалась 
с полными пакетами (попробовал-
купил!).

P.S.
Недели во Франции нам было достаточно. Мы 

не  хотели, чтобы возникло чувство пресыщения и 
усталости. Летом, вероятно, удобно чередовать экс-
курсии с пляжем и морем.

Не понимаю, как люди ездят в автобусные туры и 
проводят в каждом городе всего по три часа. По-моему, 
лучше остановиться в одном месте и совершать оттуда 
краткие набеги, дневные экскурсии в соседние края. 
Такой формат гораздо удобнее. 

Доволен тем, как все прошло. Нас хорошо встрети-
ли, мы сделали все, что планировали, привлекавшие 
нас объекты не были закрыты на реставрацию. По-
сетить больше экскурсий за неделю мы не смогли бы 
даже технически, а наши ожидания — от организа-
ции тура, от поведения французов, от страны — сбы-
лись. Так что путешествие удалось!

« Лучше остановиться 
в одном месте и совер-
шать оттуда краткие 
набеги, дневные экс-
курсии в соседние края. 
Такой формат гораздо 
удобнее. 

путешествие

Выпечка во Франции великолепная.
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…Еще в 70-х Василий Аксенов опубликовал 
в журнале «Юность» свой «Рассказ о баскетболь-
ной команде, играющей в баскетбол». Рассказ 
посвящен финальному матчу за звание чемпи-
она СССР между любимой аксеновской коман-
дой «Спартак» (Ленинград) и московским ЦСКА. 
Вот каков в нем «некто по имени Сергей Белов»: 
«скромный молодой человек, невысокий (192) 
с лицом цвета слоновой кости, с необъяснимо пе-
чальным и смирным взглядом. О боги греческие 
и римские, невские и коми-пермяцкие! Что де-
лает этот скромняга на площадке! Он нападает 
на кольцо с фанатически горящим лицом, словно 
террорист на великого князя Сергея Александро-
вича. Чем труднее матч, тем лучше он играет, и 
всякий раз, попадая в цель, торжествующе потря-
сает кулаками». За восемь секунд до конца матча 
«Спартак» выигрывает. Ленинградцы уже торже-
ствуют: «МЫ ЧЕМПИОНЫ!» Дальше происходит 
следующее.

«Армейцы выбросили мяч из-за лицевой, уже 
потеряв свои привычные почти внутриведомствен-
ные титулы. Восемь секунд, семь, шесть, пять, че-
тыре, три... Затем на глазах десятитысячной толпы 
капитан армейцев Сергей Белов поднялся в воздух. 
Это было в углу площадки, под самым табло, на ко-
тором в это время 58-ю секунду уже сменяла 59-я. 
Сколько времени нужно мячу, чтобы с угла площад-
ки описать идеальную траекторию и упасть пря-
мо в кольцо, не задевая ободка? Читатель должен 
знать, что для этого страшного действия ему нуж-
но меньше одной секунды. Впрочем, по современ-
ным правилам, если уж мяч полетел, он может ле-
теть сколько угодно времени. Он и летел, кажется, 
год. ...Рухнули ничком на площадку Саня Белов и 
Женя Волчков. Взвыла сирена. Итак, Сергей Белов, 
совершив свой последний в сезоне бросок, убил но-
вого чемпиона. Поаплодируем этому гениальному 
баскетболисту! В команде ЦСКА собраны действи-
тельно великолепные игроки, и Сергей Белов пер-
вый среди них» (В. Аксенов: «Рассказ о баскетбольной 
команде, играющей в баскетбол»).

Гамлет 
баскетб      ла
Томич Сергей Белов — чемпион без приставки «экс»

Текст: Сергей Никифоров. Часть фото предоставлены пресс-службой ТПУ.

Одно перечисление регалий этого спортсмена заняло бы всю журнальную 
полосу. Сергей Александрович Белов, заслуженный мастер спорта СССР, 
заслуженный тренер Российской Федерации, олимпийский чемпион 
(1972 года), чемпион мира (1967 и 1974 годов), 4-кратный чемпион Европы, 
11-кратный чемпион Советского Союза (в составе ЦСКА), главный тренер 
баскетбольной сборной России — серебряного призера чемпионатов мира 
1994-го и 1998 годов, главный тренер клуба «Урал-Грейт» (Пермь) — чем-
пиона России 2001 года. В 1991 году Международная федерация баскетбола 
провозглашает его лучшим игроком Европы всех времен. Чуть ранее он 
первым из европейцев введен в Зал славы баскетбола Национальной ба-
скетбольной ассоциации (NBA). В 2001 году исполком РФБ называет его луч-
шим российским тренером десятилетия. 

родом из томска 
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Белов священнодействовал
В 1972 году на Олимпийских играх в Мюнхене 

ситуация была один к одному. Только цена заклю-
чительного броска была выше — звание олим-
пийских чемпионов, к которому, как известно, 
никогда не бывает приставки «экс». Три секунды 
до конца «золотого» матча СССР — США. Счет 49:50 
в пользу американцев. Иван Едешко делает чудо: 
пас почти через всю площадку Александру Белову 
(однофамильцу «нашего» Белова) и тот, взметнув-
шись над двумя своими опекунами, забрасывает 
мяч в  кольцо за сотые доли секунды до  сирены! 
Едешко и Александр Белов стали 
героями Олимпиады. Но этот фено-
менальный гол был бы бессмыслен-
ным, если бы не потрясающая игра 
Сергея Белова, набравшего в  фи-
нальном матче 20 очков — почти по-
ловину от набранных командой. 

Известный спортивный жур-
налист Юрий Васильев так писал 
о Сергее Белове в газете «Спорт-
экспресс»: «Игра Белова завора-
живала. То, что он делал, и игрой-то в рутинном 
значении этого слова нельзя было назвать. Белов 
священнодействовал. В те годы на экранах шел ге-
ниальный фильм Григория Козинцева «Гамлет» 
с  Иннокентием Смоктуновским в главной роли 
(заметим между строк — тоже уроженцем Том-
ской области  — прим. автора). Сергей Белов ка-
зался мне Гамлетом баскетбола. Его броски были 
беспощадны, как выпад рапиры, как приговор. Он 
вершил высший баскетбольный суд, призвав нас, 
зрителей, в присяжные заседатели и в свидетели 
обвинения. Суд был справедлив и строг».

Судьбоносное решение
В 1980 году Белову доверили зажечь огонь 

Олимпиады в Москве. Ему было 36 и он мог стать 
двукратным олимпийским чемпионом, но со-
ветская команда заняла лишь третье место. И он 
ушел. Вместо великого игрока появился великий 
тренер. В 1994 году российские баскетболисты, ве-
домые Беловым, уступили на чемпионате мира 
только знаменитой американской «Дрим Тим», 
составленной из звезд НБА. В 1998 году амери-
канцы были повержены питомцами Сергея Бело-
ва в полуфинальном матче, но на «золотую» игру 
с югославами сил уже не хватило. 

В середине 90-х, будучи президентом Рос-
сийской федерации баскетбола, Сергей Алек-
сандрович добился расширения Суперлиги 

(высшего дивизиона россий-
ского баскетбола) за счет ко-
манд из  восточной части 
страны. Именно это решение 
оказалось судьбоносным для 
российского баскетбола, в ко-
тором впервые за десятилетия 
зазвучали названия пермско-
го «Урал-Грейта» (который 
чуть позже Белов возглавит), 
казанского «УНИКСа», ир-

кутского «Шахтера». Белов по максимуму спо-
собствовал вхождению в элиту отечественного 
баскетбола команды «Томь-Универсал», пред-
ставляющей город, в котором Сергей Александро-
вич делал первые шаги в баскетболе.

Родом из Томска
Белов родился в небольшой деревушке Наще-

ково Шегарского района Томской области. Случи-
лось это 23 января 1944 года. В 1950 году его семья 
переехала в Томск. Первые четыре класса Сергей 
учился в 9-й школе, затем перешел в 8-ю.

О своих родителях Сергей Александрович говорил: 
«Мои родители, Александр Александрович и Валерия 
Ипполитовна, родом из Ленинграда. Отец, выпускник 
питерской лесотехнической академии, летом 1941 года 
отправился в экспедицию на Дальний Восток. Когда 
началась война, он не успел вернуться домой. Мама 
оказалась в  осажденном Ленинграде вместе с  моим 
старшим братом и маленькими сестрами. Девочки не 
пережили блокады. Тем временем отца направили на 
офицерские курсы в город Асино Томской области. Ког-
да открылась «Дорога жизни» через Ладожское озеро, 
мама с братом сумели эвакуировать-
ся и добрались до Томска. За пару не-
дель до  моего рождения отца отпра-
вили на фронт, и демобилизовался он 
только в 1947 году. По возвращении 
домой он работал в  райисполкоме 
Шегарки. А с 1950-го он возглавлял от-
дел лесной промышленности в  Том-
ском обкоме. Мама, выпускница 
биологического факультета Ленин-
градского университета, работала 
учителем химии и биологии».

На вопрос о своих привязанно-
стях к Томску, Белов отвечал: «Мои 
родители были очень близки природе не только по 
профессии, но и по духу. Отец был заядлым охотни-
ком, и мы постоянно ездили в лес — сначала пешком, 
потом на  велосипедах, а затем на  старом списанном 
ГАЗике. Все мое детство прошло в общении с приро-
дой, за что я очень благодарен родителям. Все свобод-
ное время мы проводили в походах, а летом целый 
месяц жили в палатках на Оби. Поэтому больше всего 
я люблю природу Томского края, по которой скучаю 
все эти годы. Я очень люблю наш город. Он всегда был 
очень молодым, поскольку в наших вузах училось 
пол-Сибири. А какие у нас были баскетбольные бата-
лии! На матчи первенства Политехнического инсти-
тута собиралось по несколько тысяч человек».

Восхождение к вершинам
Томский политех сыграл в жизни Сергея Белова 

особую роль. Еще будучи школьником, выступая за ко-
манду ТПИ, он завоевал свои первые чемпионские ти-
тулы. А началось все так. Когда Сергей учился в  том-
ской школе № 8, его во время школьных соревнований 
приметил молодой тренер баскетбольной ДЮСШ Ге-
оргий Реш. Подошел, пригласил к себе в спортшколу. 
12-летний Сергей пришел. Позже Белов признается: 
«Если бы мне попался в жизни другой первый тренер, 
не Георгий Реш, я вообще мог бы пройти мимо баскет-

бола. И прожил бы не свою жизнь».
Георгий Иосифович Реш был, 

действительно, потрясающим тре-
нером и педагогом, об  этом говорят 
все, кто у него занимался, кто работал 
вместе с  ним. С 1960 года он работал 
в  Томском политехническом инсти-
туте, отдав вузу полвека своей жиз-
ни. Старший преподаватель кафедры 
спортивных дисциплин ТПУ, мастер 
спорта по тяжелой атлетике Альберт 
Коземов отмечал: «Чутье на  таланты 
у Реша было великолепное, от  Бога. 
У  женской команды политехни-

ков был другой тренер, и он все удивлялся: «Почему 
у Геры команда играет, а у меня — нет?»

Потому что умел не только найти таланты, он умел 
их взрастить. «Почему мне с Решем повезло? — вспо-
минал Сергей Белов. — Потому что мне с ним всегда 
было легко — у меня был полный карт-бланш с  его 
стороны. Вот пример. В ту пору только-только входил 
в моду бросок в прыжке. Никаких пособий у  нас не 
было, в наш далекий Томск доходили только незначи-
тельные сведения о технике этого броска. Я,  напри-
мер, поначалу мог бросить мяч в прыжке едва-едва 
на два-три метра. И как тонко помогал мне Реш в по-
становке этого броска, ставшего впоследствии моим 
коронным».

родом из томска 

Сергей Белов в команде Томского политехнического. 
Пока № 7. Легендарная «десятка» будет позже.

« Если бы мне по-
пался в жизни дру-
гой первый тренер, 
не Георгий Реш, я 
вообще мог бы прой-
ти мимо баскетбола. 
И прожил бы не свою 
жизнь...

« Сергей Белов ка-
зался мне Гамлетом 
баскетбола. Его бро-
ски были беспощад-
ны, как выпад рапи-
ры, как приговор.
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Ким Бахуни, Вице-президент международных 
отношений Национальной Баскетбольной 
Ассоциации, выразил от лица НБА соболез-
нование в связи с кончиной Сергея Алек-
сандровича Белова, олипийского чемпиона, 
чемпиона мира и Европы.

В 1960 году Сергей Белов стал вместе с коман-
дой политехников, ведомой Георгием Решем, чем-
пионом Томской области, получив, таким обра-
зом, первый титул в свой спортивной биографии. 
В  том же году он в  составе юношеской сборной 
Томской области принял участие в первенстве 
РСФСР, правда, под чужой фамилией — мал был 
еще. На следующий год томская команда выигра-
ла, а Белов, игравший уже под своей фамилией, 
был признан самым лучшим и самым результа-
тивным игроком и включен в юношескую сбор-
ную РСФСР.

Так началось восхождение легендарного спор-
тсмена к вершинам советского, а потом и мирово-
го баскетбола.

Светлые воспоминания
О своих корнях, о стартовой площадке, о лю-

дях, которые помогали ему стать мастером, Сер-
гей Александрович никогда не забывал. Характер-
ный эпизод. Когда в 1967 году он 
стал чемпионом мира, Белов тут 
же пошел к председателю Спорт-
комитета Российской Федерации 
с просьбой присвоить Георгию 
Решу звание заслуженного тре-
нера. «Я знал, что должен чем-то 
отплатить этому замечательно-
му человеку», — скажет он. 

Связи с Томском не прерывались никогда. 
Здесь оставались родители Сергея Александро-
вича, его родной брат. С 1971 года в Томске прово-
дится Всероссийский детско-юношеский турнир 
по баскетболу на кубок его имени. 

«Не могу не сказать и о Вя-
чеславе Расторгуеве (ди-
ректор ДЮСШ 
№6, уже 

ушедший из жизни — прим. ред.), 
который не один десяток лет вы-
ступает организатором турнира 
имени Сергея Белова, — говорил 
олимпийский чемпион. — Эти 
соревнования проводятся уже 
много лет без единого перерыва. 
Сколько знаменитых состязаний 

прекратили свое существование, а наш живет 
до  сих пор! В разные годы в этом турнире игра-
ли Сергей Тараканов, Валерий Тихоненко, Сергей 
Иванов, которые впоследствии стали настоящи-
ми звездами отечественного баскетбола». На  во-
прос: в  чем, по  его мнению, особенность и уни-
кальность Томска, Сергей Белов отвечал:

«Это моя Родина, которую невозможно не лю-
бить, и куда тебя все равно тянет. Самые светлые 
мои воспоминания связаны именно с Томском». 

В январе Сергею Белову исполнилось бы 70 лет. 
К сожалению, встретить и отметить свой юбилей 
нашему земляку не довелось — он умер в октябре 
2013-го. Но память об этом выдающемся человеке, 
несомненно, останется надолго.

Он до последних дней оставался в баскетбо-
ле, жил баскетболом. И останется великим ба-
скетболистом. 

Памятная доска на стене томского лицея № 8, где 
учился Сергей Белов. 

« Самые светлые 
мои воспоминания 
связаны именно 
с Томском».

родом из томска 

Главный тренер Ассоциации рафтинга, тренер 
команды «Томск-Одиссей» детско-юношеской спор-
тивной школы «Учебно-спортивный центр» водных 
видов спорта имени В. А. Шевелева Алексей Широков, 
рассказывает:

— Наша доблестная «Газель» с трудом преодоле-
ла два перевала. Но мы таки добрались… Благодаря 
прекрасному обеспечению нашего лагеря, мы отлич-
но отдохнули: сходили в свою мобильную баньку, 
посидели за фильмами в теплом «вагончике», обо-

греваемом газовой пушкой — на улице вечером было 
очень холодно…

Приехали на Чую ребята из ДЮСШ ВВС УВЦ «Томск 
Одиссей» и еще несколько спортсменов резервного со-
става: Кирилл Белкин, Демид Кудашкин, Иван Домра-
чев и «сын полка» Саша Куташев.

В первый день соревнований ребята успешно 
прошли квалификацию, затем великолепно выступи-
ли на дистанции «Безопасность» одержав в этой дис-
циплине общую победу, а в «Кат-2» еще и личную.

или Как томские рафтеры почуяли ралли на «Чуя-ралли`2014»

Текст: Зоя Шинкевич. Фото: Евгений Ковалевский.

Ежегодно на майские праздники на берег Алтайской реки Чуя съезжаются 300–
400 человек, чтобы принять участие — в качестве спортсменов или просто зрите-
лей — в целой серии соревнований: «Чуя-раллѝ 2014», «Чуя-рафтинг», розыгрыш 
Кубка М. Ю. Колчевникова, соревнования памяти Юрия Либрехта. В мае 2014-го 
на Алтае прошла серия соревнований, итогом которых стала победа томской 
команды и право представлять Россию в Индонезии в 2015 году на Чемпионате 
мира по рафтингу в возрастной категории 19–23 года.

43
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Ребята задали такую высокую планку 
не случайно: ведь именно на этих соревновани-
ях проводился отбор в сборную на 2014–2015 год 
в возрастной категории с 19 до 23 лет. Это была 
главнейшая задача.

Второй день соревнований (Параллельный 
спринт), несмотря на то, что эту дисциплину ко-
манда не считает своей «коронкой», принес но-
вую победу: ребята стали чемпионами спринта 
в R-6 и вторыми в R-4.

9 Мая — традиционно — «Слалом». День 
Победы, праздник всей страны. И cпортсмены 
соревнуются между собой, меряясь силой, 
крепостью духа, желанием победить. Коман-
да не  только победила, но и стала единствен-
ной, прошедшей дистанцию в «сухую», в ноль 
штрафов.

По словам тренера, ребят хвалили, очень по-
нравилась работа команды многим и многим 
«легионерам весла» .

Ребята выполнили главную задачу, став 
Сборной страны в категории U23 на Чемпионаты 
мира 2014/2015 года. 

Итог: 8 золотых, 3 серебряных и 4 бронзовых 
комплекта Российских наград. 

— В целом очень хороший результат для на-
шей команды, — говорит Алексей Широков.  — 
По-прежнему очень сильны команды «Ермак» 
(Красноярск), «ГАГУ» (Горно-Алтайск), «Юнион» 
(Новосибирск) и с ними не просто состязаться, 
но конкуренция порождает развитие, ведь так? 
Спасибо сопернику за грамотную спортивную 
«зарубу». Все мы на дистанциях желаем побе-
дить, и все мы гордимся друг другом на берегу.

Рафт-команда УСЦ ВВС «Томск-Одиссей» 
благодарит Томскую Ассоциацию рафтинга, Де-
партамент по молодежной политике, физиче-
ской культуре и спорту Томской области; Адми-
нистрацию Томского района, Областной центр 
дополнительного образования детей «Им-
пульс», сеть магазинов «Радуга Вкуса» и ДЮСШ 
ВВС «УСЦ им. Шевелева». Благодаря вашей под-
держке, путь ребят к спортивным вершинам 
продолжается… Впереди Чемпионаты Европы.

Томские молодые спортсмены продолжают неуклонно наращивать темп, взятый на рубеже миллениума. В 2007–
08 годах ребята из Копыловского клуба «Одиссей» впервые заявили о себе на всероссийских соревнованиях. 
В 2010 году «Одиссей» впервые в истории Томского рафтинга выиграл Первенство РФ. В 2011 году в Коста-
Рике, уже в схватке с мировыми рафт-лидерами, взяли командную бронзу. Триумфальным стал 2013 год, когда 
мальчишки выиграли молодежный Чемпионат мира в Новой Зеландии. Возраст победителей позволяет им перей
ти из одной возрастной категории (16–19 лет), в другую (19–23) и снова претендовать на мировое золото. В мае 
2014-го на Алтае прошла серия соревнований, итогом которых стала победа томской команды и право представ-
лять Россию в Индонезии в 2015 году на Чемпионате мира по рафтингу в возрастной категории 19–23 года.

Президент Томской Ассоциации рафтинга,
вице-президент Федерации рафтинга России Евгений Ковалевский

Сейчас дресс-код распростра-
нился не только на вещи, которые 
следует надевать во время отпуска, 
но и во время пути к месту отдыха. 

Если вы летите самолетом, реко-
мендую надевать удобную, не  стес-
няющую вас одежду и обувь. 

Для нее. 
Например, брюки или юбку 

из  легкой ткани и простую майку 
(топ). Также вы можете отдать пред-
почтение легкой полупрозрачной 
рубашке без рукавов. Если полет 
предстоит недолгий, то смело може-
те лететь и в джинсах. Обувь выби-
райте удобную, чтобы во время поле-
та не устали ноги. Лучше всего, если 
она будет без шнуровки, т.к. при до-
смотре в аэропорту обувь приходит-
ся снимать (кстати, по той же причи-
не не стоит перегружать свой образ 
украшениями и аксессуарами).

Отдайте предпочтение балет-
кам, сандалиям или мокасинам. 
В  этом сезоне в моде яркие балетки, 
со множеством страз или украшен-
ные бантами. Можно выбрать и мо-
касины, лоферы или очень модные 
сейчас эспадрильи. Критики моды 
не приветствуют такую обувь, а ди-
зайнеры вовсю шьют. В новом сезоне 
они предлагают девушкам носить 
эспадрильи ярких или серебряных 
оттенков. 

Для него. 
Мужчинам я бы посоветовала 

надевать легкие брюки или джинсы 
с  легкой же рубашкой или футбол-
кой. Ткани выбирайте максимально 

натуральные. Что же касается обуви, 
то это могут быть открытые санда-
лии, слипы, мокасины, легкие туфли 
или кроссовки. Обувь из перфориро-
ванной кожи тоже в тренде. Цвета 
и оттенки зависят от вашего вкуса и 
настроения: обувь может быть как 
классических черных или коричне-
вых оттенков, так и ярких, напри-
мер, красного цвета или цвета мор-
ской волны.

В тренде 
Для нее. 

В моду вновь возвращаются са-
рафаны и платья. Выбор их поис-
тине велик: длинные, летящие, они 
сделают из вас настоящую королеву 
пляжа. Такое платье должно быть 
сшито из легкой развевающейся 
ткани. 

Дизайнеры в этом году сделали 
ставку на женственность: все фасо-
ны, так или иначе, подчеркивают 
фигуру. 

В коллекциях именитых дизай-
неров фигурируют и вязаные платья. 
Крупная сетка или мелкое плете-
ние — то что придется вам по душе. 

В моду входят платья с запахом. 
Такое платье идеально подойдет 
женщинам с любой фигурой, выгод-
но подчеркнув достоинства.

Очень стильно и всегда актуаль-
но смотрятся платья-рубашки. Осо-
бенно с обувью на плоской подошве 
(а вот здесь помните, что самыми 
модными будут балетки со шнуров-
кой, которые нежно и загадочно пе-
реплетают стопу).

Новинки лета 2014 года: что взять с собой в отпуск?

При одном воспоминании о предстоящем отпуске мысли уносят нас на пес-
чаный пляж. Мы представляем, как нежимся на солнце или гуляем по уз-
ким улочкам старинных европейских городов. Как раз на отдыхе хочется вы-
глядеть «на все сто». А для этого надо знать направления «модного курса».

Кристина Урмеева в свои 
18 лет создала новый бренд 
модной одежды CHIC 
(Шик), который позицио-
нируется на рынке как про-
изводитель исключительно 
качественной одежды. 
Родители Кристины никог-
да не спонсировали дочь 
в ее начинаниях. Она начала 
работать с 14 лет в сфе-
ре, связанной с женской 
одеждой, и, заработав 
небольшой капитал, стала 
развивать компанию. Ко-
манда у Кристины не очень 
большая, но и не маленькая, 
только во главе компа-
нии — пять человек.

модным курсом
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Для него. 
В тренде спокойные природные тона. 

Выбирайте одежду бежевых, оливковых 
оттенков, коричневых или голубых. 
В моде, как всегда, натуральные ткани, 
которым модные дома очередной раз 
отдают свое предпочтение. 

Если летом вы собираетесь на фешене-
бельный курорт (например, Ницца, Сан-
Тропе, Портофино), то о гардеробе стоит 
позаботиться заранее. На подобных ку-
рортах существует негласный дресс-код — 
все вещи белого цвета. На загорелой коже 
такая одежда смотрится стильно и дорого.

Выбрали курорт попроще? Помните, что 
в моду входит розовый цвет. Если вы не бои-
тесь таких ярких цветов, то смело покупайте 
яркую рубашку или майку розового цвета. 

Модные новинки лета 2014
Для нее. 

Самой модной новинкой летнего сезона 2014 
года будет юбка мини. Чем короче и смелее, тем 
лучше. Если фигура вам позволяет, смело при-
обретайте такие модные новинки, тем более что 
много места в вашем чемодане они точно не зай
мут. Выбор поистине велик: яркие короткие ми-
ни-юбки, украшенные шипами, паетками, бан-
тами, — в общем, любая девушка найдет для себя 
идеальный вариант.

Еще одна модная новинка лета — юбки миди. 
С помощью такой юбки можно создать романтич-
ный образ, подчеркнуть и тонкую талию, и ноги. 
Юбка просто идеальна для отпуска, отлично 
сочетается как с обувью на плоской подошве 
для  повседневного образа, так и с каблуком 
для вечера. 

Юбки длиной в пол в летнем сезоне 
не  уходят из моды, это уже классика. Для 
отпуска идеально подойдут юбки светлых 
тонов из натуральных материалов. В такой 
юбке не будет жарко днем, и вы не замерз-
нете на вечерней прогулке. К тому же юбки 
из натуральных материалов не мнутся, их 
смело можно брать с собой в отпуск. 

Для него. 
Очень модными в этом году 

будут укороченные или подка-
танные брюки (их еще называ-
ют «чиносы»). Такие брюки вы 
можете сделать и сами, просто 
подвернув любимые джинсы. 
Носить такие брюки следует 
с  мокасинами, это просто иде-
альный вариант. 

Что касается рубашек, то 
дизайнеры постарались на  славу, 

выбор поистине ве-
лик. В моде рубаш-
ки с  V-образным 
вырезом, рубашки 
с накладными кар-

манами, рубашки на молнии. От-
давайте предпочтение бежевым, белым, 
синим, изумрудным тонам. 

Очень модные сейчас эспа-
дрильи. В новом сезоне 

дизайнерпы предлага-
ют девушкам носить 
эспадрильи ярких или 
серебряных оттенков.

модным курсом

А в море — в чем? 
Для нее.

Одним из главных трендов этого сезона будут слитные купальники которые снова и сно-
ва возвращаются в моду. Они могут быть как простого силуэта (закрытые), так и с игри-
выми вырезами. В моде и бикини, но их могут себе позволить только стройные девуш-
ки с хорошей фигурой. Бикини выбирайте сочных тонов. 

Что же касается раздельных купальников, здесь вы можете выбирать все, что 
душе угодно, но помните  — в тренде купальники с верхом без бретелек, который 

чем-то напоминает широкий пояс.
Я бы посоветовала взять с собой несколько парео. Они никогда 

не выходят из моды. Его можно повязать на бедрах в ка-
честве юбки, из него можно сделать платье или сара-

фан, удивляя всех своей фантазией и обилием об-
разов. Или просто накрыть плечи. Помимо парео 

дизайнеры предлагают девушкам носить ши-
рокие легкие брюки, прямые или с разрезами 
по бокам, оголяющими ноги. 

Для него. 
Что касается мужчин, то собираясь в отпуск 

мужчины внимательно выбирают наряд для ку-
пания. Мужчинам дизайнеры советуют забыть 
о плавках-трусах. Это уже просто неприлично. Если 

ваш мужчина хочет соответствовать моде, то он дол-
жен отдать предпочтение свободным шортам длиной 

до середины бедра или до колена. Самый писк моды — 
это белый вариант с ярким, крупным принтом.

Коротко и ясно
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Для нее. 
Шорты — одна из самых модных и незаменимых 

вещей в летнем сезоне любой девушки, следящей 
за  модой. Если раньше шорты носили на пляж и от-
дых, то сейчас, подобрав стильный лук, можно от-
правляться и на вечеринку. 

Многие дизайнеры предлагают выбирать шорты 
классического покроя, а длина может быть разная: 
как ультракороткая, так и до колена. 

Очень стильно смотрятся вошедшие в моду шор-
ты с завышенной талией, они визуально удлиняют 
ноги, а талию делают стройнее. 

Для него.
Если говорить о модных мужских шортах, то 

главным трендом сезона считаются спортив-
ные модели. Дизайнеры предлагают но-
сить их с жакетом, полупрозрачными 
рубашками или майками и футболка-
ми. 

Еще один модный тренд — кожа-
ные шорты. Правда, брать их в отпуск 
я бы вам не советовала. 

Очень необычный вариант предла-
гают некоторые известные марки, отдавая 
предпочтение костюмам с шортами. Это 
идеальный вариант для тех, кто вечно 
сомневается в подборе того или иного 
лука. Здесь верх и низ дизайнер подо-
брал за вас.

Дело в шляпе
Для него. 

Мужчинам тоже обязательно нужно позаботиться 
о головном уборе. Подобрать панамку или бейсбол-
ку  — гораздо приятнее, чем получить головной удар 
на отдыхе. 

Для нее. 
Одна из обязательных деталей гардероба — шля-

па (панама, бейсболка и т.д.). Если вы обладательница 
длинных волос, приобретите шляпу с широкими по-
лями. Шляпа сделает ваш образ женственным и ро-
мантичным. Ее можно носить как с сарафаном, так и с 

юбками или шортами.
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Томск

Левитация! 
выставка

С 1 по 27 июля 
с 10.00 до 18.00 
Томский краеведческий 
музей (просп. Ленина, 75)
т.: (3822) 51 29 35
Цена: от 100 до 200 р.

Левитация (от лат. levi
tas  — «легкость, легковес-
ность»)  — явление, при ко-
тором объект без видимой 
причины, опоры и возмуще-
ния окружающей среды па-
рит в пространстве.

Новая выставка посвяще-
на этому феномену и рассма-
тривает это необыкновен-
ное явление исключительно 
с научной точки зрения. 

Посетители экспозиции 
познакомятся с необъясни-
мыми фактами левитации 
людей, с секретами, разобла-
чающими фокусами и  ил-
люзиями, с современными 
научно обоснованными тех-
нологиями, в которых на-
блюдается левитационный 
эффект. А самое главное — 
воочию увидят левитацию 
тяжелых объектов.

Томский академический 
симфонический оркестр 

концерт

5 июля в 18.00 
на открытой площадке 
БКЗ (пл. Ленина, 12а),
т.: 8 (3822) 51 59 56
Вход свободный

Томская областная госу-
дарственная филармония 
приглашает томичей и го-
стей города на музыкальные 
встречи с Томским академи-
ческим симфоническим ор-
кестром. На крыльце Боль-
шого концертного зала будет 
звучать классика — музыка, 
которую знают все и любит 
каждый. За пультом — по-

любившиеся томичам ма-
эстро: главный дирижер и 
художественный руководи-
тель Томского академиче-
ского симфонического орке-
стра Ярослав Ткаленко. 

В исполнении оркестра 
будут звучать сочинения, 
составляющие золотой фонд 
классической музыки: Вен-
герские танцы Й.  Брамса, 
Половецкие пляски А. Бо-
родина, Симфония Моцарта 
№  40, увертюры, арии и ду-
эты из опер Моцарта, Росси-
ни, Гершвина, а также по-
пулярные песни и другие 
вокальные миниатюры.

«Узелки на память» 
выставка войлочной cкульптуры

с 1 по 30/06, с 10.00 до 18.00
Томский художествен-
ный музей (пер. Нахано-
вича, 3), т.: 51 41 06
Цена: от 50 до 200 р.

«Узелки на память» — это 
одна большая история, кото-
рая является продолжением 
уже известного зрителям 
«Теплого дня». Сюжеты де-
ревенские, свалянные из вос-
поминаний детства. Воссоз-
данные в войлоке дорогие 
сердцу образы. Мир бабуш-
киной деревни. Мир лета, 
мир детства, мир любви и по-
коя. Трогательная невзыска-
тельная красота, стреми-
тельно ускользающая 
в прошлое.

Ирина Андреева — автор 
выставки, один из ведущих 
российских художников-
кукольников, член Творче-
ского Союза художников 
России.

Москва

Остров Сокровищ 
спектакль

5 июля в 13.00 
Театр «Аквамарин» 
(ул. Ивана Франко, 14)
т.: 8 (495) 792 30 72
Цена: от 600 до 2700 р.

История о  горячих серд-
цах, великих мечтах, чести 
и благородстве — непод-
властных времени сокрови-
щах человеческой души.

На глазах у зрителей ста-
рый прибрежный трак-
тир превращается в вели-
чественное судно, а затем 
в  окутанный зеленью не-
обитаемый остров. Удиви-
тельно красивые, летящие 
над морем арии главных ге-
роев сменяют веселые пи-
ратские песни и частушки, 
написанные на  изумитель-
ные, полные доброго юмо-
ра стихи известного акте-
ра Театра на Таганке, поэта 
и баснописца Владислава 
Маленко. Грандиозные де-
корации и спецэффекты 
превращают талантливый 
спектакль в  яркое шоу ми-
рового класса. 

Браво 
Back To The 60’s

12 июля в 17.00 
Центр Дизайна Artplay 
«Крыша» (ул. Н. Сыро-
мятническая, 10)
т.: 8 (495) 925 50 01
Цена: от 1000 до 1200 р.

Культовая группа «Бра-
во» за 30 лет существова-
ния не только подарила нам 
множество отличных пе-
сен, но и всегда символизи-
ровала собой утонченность, 
свободолюбие и жизнера-
достность. На этот раз вы-
ступление группы будет со-

провождать биг-бэнд из  13   
духовых инструментов. 

Кроме своих фирменных 
хитов будут исполнены не-
сколько композиций из на-
следия 60-х с приглашен-
ными музыкантами: Яной 
Блиндер, Сашей Болотовым 
(The Riots), Надей Грицке-
вич («Наадя»), Миша Родио-
нов (the Retuses) и другими. 
Выступление «Браво» будет 
предварять фестиваль Back 
to the 60’s, который создаст 
для присутствующих ат-
мосферу бурных 60‑х: нео-
граниченная свобода, жаж-
да протеста, идеи всеобщего 
счастья и мира. 

Завершит все это часо-
вой DJ-сет от лидера группы 
«Браво», Евгения Хавтана.

Дмитрий 
Хворостовский

16 июля в 19.00 
Московский Театр Новая 
Опера им. Е. В. Колобова 
(ул. Каретный ряд, 3, стр. 2)
т.: 8 (495) 694 08 68
Цена: от 10 000 до 12 000 р.

Сегодня имя Дмитрия 
Хворостовского известно 
во всем мире. Один из са-
мых ярких баритонов пла-
неты родом из Краснояр-
ска. В 1989 году, в самом 
начале своего творческого 
пути, сибирский саморо-
док завоевал победу на пре-
стижнейшем «Междуна-
родном конкурсе оперных 
певцов» в Кардиффе (Уэльс), 
что послужило толчком 
стремительному развитию 
оперной карьеры. Сегодня 
солист востребован в любом 
уголке земного шара и его 
график расписан на  годы 
вперед. Д. Хворостовский 
выступает с сольными кон-
цертами в  ведущих музы-
кальных залах в  Лондо-
не, Эдинбурге, Нью-Йорке, 
Вене, Москвы и Санкт-
Петербурга.

Санкт-Петербург

«Довлатов 
и джаз»

30 июля в 19.00 
ДК им. Ленсовета (Камен-
ноостровский пр., 42)
Т.: 8 (812) 346 30 63
Цена: от 1200 до 2300 р.

Творческий вечер Алек-
сандра Филиппенко при 
участии Давида Голощекина 
посвящен одному из  круп-
нейших писателей второй 
половины XX века — Сергею 
Довлатову.

Это сейчас его рассказы 
разошлись на пословицы и 
поговорки. Ленинград 60-х, 
прежде всего, довлатовский 
Ленинград. Однако тогда 
писателя Довлатова знали 
единицы: друзья, знакомые 
и сотрудники КГБ. Обстоя-
тельства сложились так, что 
в конце 60-х он оказался пе-
ред выбором: эмиграция 
или тюрьма. В США, где по-
селился Довлатов, его ждал 
успех, при том не только 
у  русских эмигрантов, но и 
у  американцев. До славы 
на родине он не дожил всего 
пару месяцев.

Во время своего выступле-
ния Александр Филиппенко 
создаст блестящую и траги-
ческую, смутную и волную-
щую, еще до конца не остыв-
шую картину ушедшей 
эпохи шестидесятников. 
Монологи актера будут об-
рамлены джазовыми компо-
зициями в исполнении Да-
вида Голощекина, джазового 
мультиинструменталиста 
Известно, что Довлатов — 
главный герой вечера, очень 
любил этот жанр. «Джаз — 

это стилистика жизни — это 
мы в лучшие минуты нашей 
жизни, когда в нас соседству-
ют душевный подъем, бес-
страшие и откровенность».

STEREOLETO`2014 
фестиваль

12 и 13 июля в 15.00 
ЦПКиО им. Кирова (Ела-
гин остров, 4Б)
т.: 8 (812) 996 19 96
Цена: 1500 р.

Любимый летний фести-
валь города состоится уже 
в  13-й раз. STEREOLETO — 
один из пионеров фестива-
лей европейского формата 
в  России, который впервые 
прошел еще в 2001 году и 
с  тех пор превратился из се-
рии музыкальных вечери-
нок в событие международ-
ного уровня.

На этом празднике можно 
попробовать фестивальную 
кухню Индии, Скандинавии 
и других стран, на красивей-
шем Масляном лугу гости 
фестиваля смогут лежать, 
читать книги, заниматься 
йогой и танцевать сальсу.

На сценах фестиваля вы-
ступят три десятка артистов. 
Среди них финская группа 
Death Hawks, the Angelcy (Из-
раиль), Дженни Уилссон 
(Швеция), семь «гарных див-
чин» и 15 «музычных» ин-
струментов (Украина) Dakh 
Daughters, «Гришковец и 
Мгзавреби». Midnight 
Juggernauts (Австралия), 
«АукцЫон», а также Buena 
Vista Social Club во главе с не-
сравненными Омарой Пор-
туондой и Элиадесем Очоа. 

Екатеринбург

30 seconds to Mars 
рок-группа

13 июля в 19.00 
КРК «Уралец» (ул. Боль-
шакова, 90)
Т.: 8 (343) 214 86 02
Цена: от 3500 до 6000 р.

30 Seconds To Mars — все-
мирно известная рок-группа, 
исполняющая альтернативу. 
Основатель группы — солист 
Джаред Летто, который так-
же является автором музыки 
и текстов практически всех 
песен группы. Вместе с  бра-
том Шенноном они основа-
ли группу в 1998 году. Музы-
кальными коллективами, 
которые повлияли на твор-
чество 30 Seconds To Mars, 
были Led Zepellin, Pink Floyd, 
Nine Ich Nails, Depeche Mode 
и Nirvana.

Первый альбом вышел 
в 2002 году. В поддержку это-
го альбома 30 Seconds To Mars 
отыграли несколько концер-
тов, после чего в 2005 году 
был выпущен второй альбом 
Beatiful Lie, который и при-
нес группе мировую извест-
ность и популярность.

Ярмарка Фест 
Фестиваль

2 августа
Харитоновский парк 
(ул. Мамина-Сибиряка)
Т.: 8 (800) 555 80 11
Цена: 800 р.

Это одно из самых люби-
мых летних событий в горо-
де, на котором будет весело 
всем членам семьи. На время 
фестиваля парк превратится 
в настоящий центр развле-
чений, разделенный на раз-
ные зоны по интересам. 
Здесь будет сразу две музы-
кальные сцены, на которых 
выступят как местные, так и 
приезжие артисты. Среди 

них будет группа We Have 
Band из Великобритании, а 
также группа «Наадя». Мож-
но будет поучаствовать 
в  играх на спортивных пло-
щадках, прогуляться с деть-
ми по зоопарку. Еще будут 
театральные представления, 
интересные мастер-классы 
и множество угощений 
на фудкорте. Для любителей 
искусства здесь ожидается 
площадка с арт-объектами, а 
для ценителей спокойного 
времяпрепровождения — 
чайные церемонии и заня-
тия йогой. Здесь будет на-
столько насыщенная 
программа, что одного дня 
может даже не хватить, что-
бы посмотреть и попробо-
вать все, хотя можно поста-
раться успеть!

Новосибирск

Rock&Opera 
оперные хиты

27 июля в 19.00 
ДК Железнодорожников 
(ул. Челюскинцев, 11)
т.: (383) 222 15 11 
Цена: от 1 800 до 5 000 р.

Музыкальный проект, ос-
нову которого составляют 
ведущие солисты Большого 
театра, профессионалы, по-
корившие лучшие мировые 
площадки.

Люди творческие, они 
экспериментируют, ищут, 
творят. Результатом тако-
го эксперимента и стал про-
ект Rock&Opera — яркий, 
ироничный и современ-
ный взгляд на классические 
оперные хиты. Исполнен-
ные лучшими голосами Рос-
сии, сыгранные молодыми, 
но уже снискавшими при-
знание музыкантами, всем 
известные оперные арии, 
в рок, блюз и диско обработ-
ке звучат по-новому. Созда-
тель проекта Олег Найдены-
шев — режиссер Большого 
театра России.

30 
июля

афиша
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СургутТомск Москва

Томск (3822)

Гостиницы

«Спорт-Отель»: ул. Красно
армейская, 124, тел. 55 90 05

«Магистрат»: пл. Ленина, 16, тел. 51 
11 11, 51 12 00

ГК «Империал»: ул. Сибирская, 102, 
тел. 45 49 33

Отель «Тоян»: ул. Обруб, 2, 
тел. 51 01 51

ГК «Томск»: пр. Кирова, 65,  
тел. 54 41 15

Загородный отель-клуб 
«Деловой мир»: пос. Синий Утес, 
ул. Набережная, 1, тел. 22 81 30

«Спутник»: ул. Белинского, 15, 
тел. 52 66 60

Авиакассы, турагентства

Агентство воздушных сообщений 
«Томск Авиа»: пос. Аэропорт, 8, 
тел. 96 45 46;
ул. Нахимова, 13/1, тел. 41 24 66;
пр. Фрунзе, 100, Тел. 44 66 38;
пл. Ленина, 6, холл Думы ТО, 
тел. 51 10 12, 

г. Северск, пр. Коммунистический, 
116, тел. (3823) 548 548 

«СВ-тур»: пр. Ленина, 131, 
тел. 21 77 87

«Аэротур Томск»: ул. Розы 
Люксембург, 4в, тел. 51 75 04

Туристическое агентство 
«Сибинтур-Н», работающее 
от имени и по поручению «Натали-
Турс» в Томске: ул. Герцена, 1а, оф. 1 
(Центральный офис), 
т./ф.: (3822) 53 11 26, 528 111
пр. Ленина, 104, оф. 204, 
т./ф. (3822) 53 33 37
e-mail: sibintour@mail.tsu.ru 

Такси

Транспортная компания 
«Автофлот»: тел. 22 22 22

Желтое такси: тел. 20 02 00

VIP: тел. 44 22 22

Максим: тел. 90 00 00

Единая городская служба такси: 
тел. 69 96 00

Рестораны

«Пармезан»: ул. Розы Люксембург, 
2, пл. Ленина, 15, тел. 51 17 74

«Инжир»: пер. Нахимова, 2,  
Тел. 54 18 09

«Шаляпин»: пр. Кирова, 58, 
тел. 21 88 85

«Старый замок»: ул. Гагарина, 11а  
тел. 51 10 00

Справочные

Аэропорт «Томск»: 
пос. Аэропорт, 8, тел. 93 27 00

Автовокзал: пр. Кирова, 68, 
тел. 54 07 30

Адресное бюро: тел. 66 83 16

Аптечная информационно-
справочная служба: тел. 51 66 16

Рекламно-информационная 
служба «БИС-инфо»: тел. 90 99 09

Городская медицинская справка: 
тел. 056

Справочная служба по товарам 
и услугам «Информация 079»: 
тел. 079

Речной вокзал: ул. Набережная 
реки Томи, 29, тел. 51 23 10

Информационно-справочный центр 
«Служба 006»: тел. 006

Служба приема телеграмм 
«Ростелеком»: тел. 007

Справочная служба расписания 
поездов: тел. 81 62 50

Стрежевой (38259)

Авиакассы, турагентства

Агентство воздушных сообщений 
Аэропорт Стрежевой»: 3-й 
микрорайон, 306, тел. 3 17 60, 
3 73 02

Авиационная компания 
«Стрежевские авиалинии»: 
Аэропорт, тел. 3 21 22

Такси

Такси: тел. 5 55 55

Линейно-производственная 
диспетчерская станция 
«Стрежевой» (филиал ОАО 
«Магистральные нефтепроводы 
Центральной Сибири): тел. 3 12 24

Гостиницы

«Кедр»: ул. Мира, 12, тел. 5 00 44

«Уют»: ул. Мира, тел. 25 44 79

Красноярск (3912)

Авиакассы, турагентства

«Гранит»: ул. Шелковая, 10,  
оф. 317, тел. 2 960 935

«Аэрофлот — Российские 
авиалинии»: ул. Карла Маркса, 73а 
тел. 2 743 720

Такси 
«7-й такопарк»: тел. 2 828 282

«Аэропорт»: тел. 2 970 970

Гостиницы

«Сибирь»: ул. Авиаторов, 19, 
тел. 2 989 051

 «Октябрьская»: пр. Мира, 15, 
тел. 2 273 780

Рестораны 
«Фон Барон»: ул. Бограда, 21, 
тел. 2 272 754
«Гадаловъ»: ул. Дубровинского, 
100, тел. 2 661 560

Нижневартовск (3466)

Авиакассы, турагентства
«Восточный экспресс»: 
ул. Мира, 14, тел. 40 64 46
«Агентство горящих туров плюс»: 
ул. 60 лет Октября, 19а, 
тел. 56 27 12

Такси
Единая служба такси: тел. 55 55 59

Трансагентство: тел. 53 01 10

Гостиницы
«Акватория»: ул. Ленина, 34а  
тел. 47 08 76

«Сибирь»: ул. Советская, 37  
тел. 43 73 92

Рестораны

«Метелица»: ул. Мира, 27, тел. 67 06 07

«Токио»: ул. Ленина, 17а, тел. 40 77 77

«Золотой медведь»: пр. Победы, 6, 
тел. 61 53 77

Сургут (3462)

Авиакассы, турагентства

«Премьер-Авиатур»: 
ул. Лермонтова, 11/5, тел. 34 58 58

«8-й этаж» 
HOSTEL
Для тех, кто 
ценит домашний 
уют и не любит 
переплачивать!
т.: (3822) 56 55 22
ул. Дзержинского, 
56-55, 
www.8hostel.com 

РЕКЛАМА

+7 ( 3822 ) 977 153
wings10000@mail.ru

big-wings.com

Высокие 
рекламные 

возможности
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Гостиницы

«Полет»: ул. Аэрофлотская, 49,  
тел. 77 01 60

«Проф-отель»: ул.. Электро
техническая, 19/1, тел. 76 44 40

«Метелица»: Нефтеюганское 
шоссе, 26а, тел. 32 87 20

Рестораны

«Пекин»: ул. Маяковского, 51,  
тел. 51 07 35

«Прага»: пр. Мира, 26, тел. 50 37 37

Москва (495)

Авиакассы, турагентства

«Глонасс»: ул. Пятницкая, 30, стр. 1, 
тел. 959 51 76

«Буклет»: ул. Дербеневская 
набережная, 7 стр. 12, тел. 363 61 64

«Армавиа»: пер. Армянский, 2  
тел. 623 92 59

«Краски мира»: ул. Новокузнецкая, 
35, тел. 790 77 95

«Московское бюро туризма»: 
ул. Дубинская, 7: тел. 640 50 60

«Пилигрим»: ул. Большая Полянка, 
51а, пер. Погорельский, 9, 
тел. 951 43 24

Такси

Центральное бюро заказов такси: 
тел. 627 00 00

«Московское такси»: тел. 988 42 22

«Лайф»: тел. 565 56 50

По прибытии в московский 
аэропорт «Домодедово» заказать 
такси можно на специальных 
стойках, которые расположены 
в зале прилета внутренних линий 
и в зале прилета международных 
линий.

Гостиницы

«Перовский»: ул. Кетчерская, 2а, 
тел. 918 65 00

«Озерская»: ул. Озерская 
набережная, 50, стр. 2, тел. 951 95 82

«Эрмитаж-Покровка»: пер. Дура
совский, 7, стр. 1, тел. 627 50 00

«Хитровка»: пер. Певческий, 4, 
тел. 917 22 44

«Варшава»: ул. Крымский Вал, 1а, 
пр. Ленинский, 2/1, тел. 238 77 01

«Внуково-отель»: Внуково, 85, 
тел. 505 07 26

«Домодедово»: ул. Краснодарская, 
1, тел. 793 01 89

Центральный дом туриста 
«Аструс»: пр. Ленинский, 146 
(возле международного аэропорта 
«Внуково»), тел. 641 10 00

Рестораны

«Пятый океан»: ул. Марксистская, 
20, стр. 1, тел. 912 96 17

«5 звезд»: ул. Бахрушина, 25,  
тел. 953 33 50

«Революция»: ул. Новокузнецкая, 
40, тел. 951 22 88

«Кафе на Внуково»: Внуково, 85 
тел. 505 07 26

Кафе «Сказка»: Домодедово, 
Каширское шоссе, 15а

Кафе «Березка»: Домодедово,  
ул. Королева, 11

Бар-ресторан итальянской кухни 
BENVENUTI, Цокольный этаж 
«Домодедово», выходы 16–22.

Ресторан европейской кухни 
VIENNA CAFE, второй этаж 
«Домодедово»

Справочные

Аэропорт «Домодедово»: 
тел. 8 800 200 33 66

Аэропорт «Шереметьево»: 
тел. 8 800 100 65 65

Автовокзал «Домодедово»: 
пл. Привокзальная, 7а, тел. 793 43 07

Белорусский вокзал: пл. Тверская 
Застава, 7, тел. 8 800 775 00 00

Бесплатная справочная служба 
о наличии медикаментов  
в аптеках: тел. 627 05 61

Аэропорт «Внуково»: 
тел. 937 55 55	

Справочная служба «Деловая 
линия 232»: тел. 232 22 32	

Казанский вокзал: пл. Комсо
мольская, 2, тел. 8 800 775 00 00

Киевский вокзал: пл. Киевского 
Вокзала, 1, тел. 8 800 775 00 00

Курский вокзал: ул. Земляной Вал, 
29, тел. 8 800 775 00 00

Ленинградский вокзал: 
пл. Комсомольская, 3, 
тел. 8 800 775 00 00

Московский междугородный 
автовокзал: тел. 748 80 29

Информационный центр 
«Открытое Решение»: тел. 663 15 13

Павелецкий, ж/д вокзал: 
тел. 8 800 775 00 00

Справочная служба «Самый 
нужный телефон»: 
тел. 8 903 203 75 33

Санкт-Петербург (812)

Авиакассы 
Агентство «Глиссада»: Блохина, 
18, тел. 612 18 18, 232 10 47, 
499 49 50

Торговая площадь (Петергоф), 
8, факс 450 73 92, тел. 975 01 47; 
Средний проспект ВО, 28а, 
тел. 335 90 98, тел. 335 90 99

Авиасервис, компания по продаже 
билетов: 13-я линия ВО, 6–8, оф. 77, 
тел. 945 46 51, 327 35 10

Квинт-экспресс, агентство 
по продаже билетов и 
бронированию: Московский 
проспект, 212, оф. 4081; 4-й эт.; 
БЦ Московский, факс 740 38 07 

Такси

Аэробалтик Экспресс, служба 
заказа легкового транспорта: 
тел. 333 08 08
Аэродромовская ТК: 
тел. (81371) 7 95 55, 8 921 550 00 99
Балтика: тел. 333 3 555

Гостиницы
Пулковский меридиан: Пулковское 
шоссе, 65, к. 2, тел. 723 38 50, 
363 75 31

Адрес, центр бронирования 
гостиниц: Набережная канала 
Грибоедова, 33, оф. 7; 3-й этаж, 
тел. 380 75 30, 600 21 95, 571 09 13

Алло-Питер, служба 
бронирования гостиниц: Средний 
проспект ВО, 4, оф. 13Н, 
факс 328 36 81, тел. 612 44 79

Астория, гостиничный комплекс:  
ул. Большая Морская, 39, 
тел. 494 57 57, 494 57 70

Балтийская, гостиничный 
комплекс: ул. Гапсальская, 12, 
факс 714 93 61, тел. 495 81 06

испания
Посольство России в Мадриде

Адрес: c.Velazquez, 155, Madrid, 
28002, España, тел. 91 562 22 64, 
91 563 71 92 (круглосуточно)

Справочные телефоны
Туристической информации TUR
ESPAÑA: 901 300 600

Справочная телефонной службы 
по Испании: 003

Справочная о движении автобусов, 
дежурных аптеках: 098

Экстренные службы
Служба спасения: 112

Национальная полиция: 091

Скорая медицинская помощь: 061

Пожарная охрана: 085

Барселона (93)

Рестораны, бары

Els Quatre Gats: Montsió, 3, Barce-
lona, 93 302 41 40

Mi Burrito: Paso de la Enseñanza, 2, 
Barcelona 93 318 27 42

Гостиницы, отели
Quartprimera Guest House, 
Rosselló 244, 4º 1ª, Eixample

Sallés Hotel Pere IV, Pallars, 128-130, 
Sant Martí

Residencia Melon District Marina, 
Sancho de Ávila, 22, Sant Martí, 

Такси
Пасео Фабра и Пуч: 128 (Paseo 
Fabra I Puig, 128), тел.: 93 4082000

Кайе Мария Лавэрния: 60 (Calle 
María Lavernia, 60), тeл.: 93 2107007

Авиакомпании
AEROFLOT SOVIET AIRLINES 
Тел.: 34 934305880, 34 934305880

Генеральное Консульство 
Российской Федерации: Avenida 
Pearson, 34, тел. 807429909

Тайланд
Справочная служба для туристов 
(Tourism Authority of Thailand): 
+(66 2) 250 5500

Посольство России: 78, Sap Rd., 
Surawong, Bangrak, Bangkok 10500, 
Тел. +(66 2) 234 20 12

Бангкок
Аэропорт Суванапхум: 
тел. +66 2 132 1888.

Такси
Общий оператор такси в Бангкоке: 
тел.: +(66 2) 15 45

Пхукет

Справочная служба для туристов 
(Tourism Authority of Thailand): 
+(66 76) 212 213

Такси
Metered Taxi: тел. +(66 76) 232 157

Phuket Taxi: тел. +(66 76) 200 603

Нижневартовск Санкт-Петербург Красноярск
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